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Capítulo 1 — Introducción 

Bienvenido a AI Authors Studio 
AI Authors Studio (AAS) es una plataforma estructurada de escritura y publicación creada dentro de 

WordPress. Combina la organización tradicional de manuscritos con herramientas inteligentes asistidas 

por IA para ayudar a los autores a avanzar desde una idea hasta una obra lista para publicar de manera 

eficiente y profesional. 

A diferencia de las herramientas genéricas de escritura con IA, AAS está basado en proyectos y orientado 

por capítulos. Fue diseñado específicamente para autores serios que: 

 Escriben libros de longitud completa 

 Gestionan múltiples proyectos 

 Requieren una organización estructurada 

 Necesitan asistencia de IA controlada 

 Quieren capacidades de exportación profesionales 

AAS no es un chatbot. 

Es un entorno estructurado de autoría. 

La filosofía detrás de AAS 
La mayoría de las herramientas de IA generan texto. AAS le ayuda a construir un libro. 

El sistema se basa en cinco principios fundamentales: 

 Arquitectura centrada en proyectos 

 Control a nivel de capítulo 

 La IA como asistente, no como sustituto 

 Flujo de trabajo estructurado (Write → Organize → Outline → Publish) 

 Optimización controlada de almacenamiento y rendimiento 

El coach de IA integrado, “Leonardo”, actúa como asistente de escritura: ofrece mejoras, sugerencias de 

reestructuración, refinamientos de tono y orientación estratégica sin quitarle el control al autor. 

1.3 Qué hace diferente a AAS 

Flujo de trabajo estructurado 
AAS está dividido en secciones diseñadas para un propósito específico: 

Dashboard Projects 

Outline Write 

Organize Collaborate 

Publish  



Página 4 

 

Cada página atiende una fase concreta del ciclo de vida del manuscrito. 

Edición basada en capítulos 
En lugar de un documento largo, AAS administra los libros como capítulos estructurados. Esto: 

 Mejora el rendimiento 

 Permite asistencia de IA dirigida 

 Facilita la reorganización 

 Admite una edición escalable 

AI Quick Actions 
En lugar de escribir indicaciones manualmente, AAS ofrece acciones de IA estructuradas como: 

Summarize Improve 

Rewrite Expand 

Adjust Tone Insert at Cursor 

Replace Selection  

 

Estas acciones operan sobre texto seleccionado dentro de un capítulo. 

Gestión del almacenamiento 
AAS incluye herramientas integradas de seguimiento y limpieza del almacenamiento: 

 Recalculate Storage Usage 

 Permanently Delete Archived Projects 

 Clear Project Snapshots 

 Consolidation (si está habilitado) 

Esto evita el crecimiento descontrolado de la base de datos. 

Sistema de preparación para publicar 
La página Publish está diseñada para orientar a los autores hacia una exportación profesional, incluyendo: 

 Validación de formato 

 Validación de listas de comprobación 

 Enrutamiento de exportación 

 Generación de salida 

1.4 Para quién es AAS 
AI Authors Studio es ideal para: 

Autores de libros Redactores técnicos 

Investigadores Creadores de cursos 

Editores de múltiples libros Desarrolladores de contenido estructurado 

 

No está pensado para escritura casual basada en chat. 
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1.5 FREE vs PRO vs STUDIO 
AAS se ofrece en varios niveles. 

FREE 

 Un proyecto activo 

 Cuota de almacenamiento limitada 

 AI Quick Actions básicas (limitadas) 

 Exportación TXT + flujo de trabajo principal de escritura 

PRO 

 Múltiples proyectos 

 Leonardo completo + AI Quick Actions 

 Almacenamiento ampliado + herramientas de almacenamiento 

 Plantillas de esquema + Editor Tools 

STUDIO 

 Límites de proyecto más altos 

 Series Dashboard (gestión de series de libros) 

 Escritura multilingüe (incluye alemán y hebreo RTL) 

 Controles avanzados de IA (modelos y límites) 

 Máximo almacenamiento + consolidación de archivos 

 Exportaciones profesionales de publicación (PDF/EPUB/Markdown cuando estén habilitadas) 

Las funciones disponibles dependen de su nivel de licencia. 

1.6 Asistente de configuración inicial 
Cuando AI Authors Studio se instala por primera vez, un Setup Wizard guiado ayuda a configurar el 

sistema antes de comenzar a escribir. El asistente guía a los usuarios nuevos por los pasos de 

configuración más importantes, incluidos el proveedor de IA, la clave API, la prueba de conexión y la 

verificación del almacenamiento. 

El asistente normalmente aparece automáticamente después de la instalación, cuando se abre el 

Dashboard por primera vez. También puede volver a abrirse más adelante desde el Dashboard. 

Busque el Wizard en la parte inferior derecha de la página Dashboard. 

Haga clic en “Start Setup” para usar el asistente. 

Completar el Setup Wizard garantiza que las funciones de IA, las exportaciones y las herramientas de 

gestión de proyectos funcionen correctamente antes de crear su primer proyecto de escritura. 
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Capítulo 2 — Requisitos del sistema 

2.1 Requisitos de WordPress 
AI Authors Studio está construido como una aplicación nativa de WordPress. Se integra directamente en 

el entorno de administración de WordPress y se apoya en la arquitectura estándar de WordPress. 

Requisitos mínimos 

 Versión de WordPress: 6.0 o superior 

 Versión de PHP: 8.0 o superior (se recomienda 8.1+) 

 Base de datos: MySQL 5.7+ o equivalente MariaDB 

Entorno recomendado 

 WordPress 6.4+ 

 PHP 8.1 o 8.2 

 OPcache habilitado 

 HTTPS habilitado 

Ejecutar versiones antiguas de PHP puede causar: 

 Advertencias de deprecación 

 Rendimiento más lento 

 Fallos en solicitudes de IA 

 Errores de cálculo de almacenamiento 

Asegúrese siempre de que su instalación de WordPress esté completamente actualizada antes de instalar 

AAS. 

2.2 Requisitos de alojamiento 
Como AAS administra proyectos de escritura estructurados, contenido por capítulos, interacciones de IA y 

exportaciones, requiere un alojamiento estable. 

Requisitos mínimos de hosting 

 Límite de memoria PHP de 128 MB (se recomiendan 256 MB) 

 Mínimo 1 GB de espacio disponible en disco 

 Permisos de carga de archivos habilitados 

 Tareas Cron habilitadas 

 Funcionalidad estándar de WordPress REST API 

Entorno de hosting recomendado 

 Hosting administrado de WordPress 

 Almacenamiento SSD 

 Copias de seguridad diarias 

 PHP-FPM habilitado 

 Compresión GZIP habilitada 
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Consideraciones de hosting para varios usuarios 
Si planea admitir: 

 Múltiples autores 

 Usuarios PRO/STUDIO 

 Límites altos de almacenamiento 

 Uso intensivo de IA 

Debería considerar: 

 2 GB o más de memoria del servidor 

 Hosting en la nube escalable (AWS, DigitalOcean, etc.) 

 Herramientas de monitorización habilitadas 

AAS funciona mejor en un hosting bien configurado. El hosting económico con limitación agresiva de 

recursos puede causar: 

 Respuestas lentas de IA 

 Fallos de arrastrar y soltar 

 Tiempos de espera agotados en exportaciones 

2.3 Requisitos del navegador 
AI Authors Studio es un entorno de autoría basado en navegador. 

Navegadores totalmente compatibles 

 Google Chrome (recomendado) 

 Microsoft Edge (basado en Chromium) 

Navegadores compatibles 

 Firefox (funciones principales compatibles) 

 Safari (funciones principales compatibles; herramientas avanzadas de archivos limitadas) 

Capacidades requeridas del navegador 

 JavaScript habilitado 

 Almacenamiento local habilitado 

 Compatibilidad con arrastrar y soltar 

 Compatibilidad moderna con HTML5 

Requerido para herramientas avanzadas de almacenamiento 
Si usa: 

 Herramientas de Local Storage Directory 

 Archive Consolidation 

 Descarga de adjuntos grandes a almacenamiento local 

se recomienda encarecidamente Chrome, porque admite: 

 File System Access API 
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 Permisos persistentes de directorio 

 Referencias eficientes a archivos locales 

Es posible que otros navegadores no admitan plenamente estas herramientas avanzadas. 

Conflictos con extensiones del navegador 
Ciertas extensiones pueden interferir con AAS: 

 Bloqueadores de scripts 

 Bloqueadores agresivos de anuncios 

 Herramientas de aislamiento de privacidad 

Si arrastrar y soltar muestra un icono de “no-drop” (círculo rojo con línea), pruebe en: 

 Modo incógnito 

 Perfil de navegador limpio 

 Navegador alternativo 

2.4 Requisitos del proveedor de IA 
La funcionalidad de IA dentro de AAS depende de un proveedor de IA configurado correctamente. 

Configuración requerida 

 Clave API válida 

 Modelo de IA seleccionado 

 Base URL correcta (si usa un proveedor personalizado) 

Sin la configuración adecuada, Quick Actions devolverá mensajes como: 

 “Empty response from AI provider” 

 “[No proposed text returned]” 

 “Leonardo is generating suggestions…” seguido de ninguna salida 

Tipos de IA compatibles 
AAS es compatible con: 

 Endpoints basados en OpenAI 

 Proveedores proxy compatibles con API 

 Endpoints LLM autoalojados (si están configurados correctamente) 

Requisitos de red 
El servidor debe permitir: 

 Solicitudes HTTPS salientes 

 Llamadas a REST API 

 Procesamiento de respuestas JSON 

Los cortafuegos que bloquean llamadas salientes impedirán la funcionalidad de IA. 
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2.5 Requisitos de almacenamiento 
AAS realiza seguimiento del uso de almacenamiento por proyecto y por usuario. 

El consumo de almacenamiento incluye: 

 Contenido de capítulos 

 Snapshots 

 Adjuntos 

 Registros de IA (si están habilitados) 

 Metadatos 

Asignación mínima recomendada de disco 

 Nivel FREE: mínimo 250 MB 

 Nivel PRO: mínimo 1 GB 

 Nivel STUDIO: se recomiendan 5 GB o más 

El seguimiento del almacenamiento depende de permisos de archivos precisos en el servidor. Si su 

hosting bloquea las comprobaciones de tamaño de archivo, el recálculo de almacenamiento puede fallar. 

2.6 Requisitos de exportación 
Para usar funciones de exportación como: 

 PDF 

 DOCX 

 Markdown 

 EPUB (si está habilitado) 

el servidor debe permitir: 

 Generación de archivos 

 Almacenamiento temporal de archivos 

 Permisos de descarga 

 Manejo adecuado de tipos MIME 

Si las exportaciones fallan: 

 Verifique los permisos del servidor 

 Confirme que los directorios de carga sean escribibles 

 Asegúrese de que ningún plugin de seguridad bloquee la generación de archivos 

2.7 Requisitos de seguridad 
AAS se apoya en la arquitectura estándar de seguridad de WordPress. 

Se recomienda: 

 HTTPS habilitado 

 Contraseñas fuertes de administrador 
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 Conflictos de plugins limitados 

 Actualizaciones regulares de WordPress 

Si usa validación de licencias: 

 Asegúrese de que el dominio del servidor de licencias sea accesible 

 Asegúrese de que el acceso saliente a la API esté permitido 

2.8 Consideraciones de rendimiento 
Los proyectos grandes con muchos capítulos pueden requerir: 

 Más memoria PHP 

 Respuesta más rápida de la base de datos 

 Caché optimizada 

No use caché de página agresivo en las páginas administrativas de AAS. Las interfaces administrativas 

deben excluirse de los plugins de caché. 

2.9 Solución de problemas del entorno 

Si experimenta fallos de IA 

 Verifique la clave API 

 Confirme la Base URL 

 Pruebe HTTPS saliente del servidor 

Si arrastrar y soltar no funciona 

 Pruebe en Chrome 

 Desactive extensiones 

 Confirme que JavaScript esté habilitado 

Si el almacenamiento no se actualiza 

 Use “Recalculate Storage Usage” 

 Confirme los permisos de archivos 

 Limpie las capas de caché 

Si fallan las exportaciones 

 Confirme permisos del directorio de carga 

 Revise los registros de errores de PHP 

 Aumente el límite de memoria 

2.10 Resumen de requisitos 
Para un mejor rendimiento, su sistema debería tener: 

 WordPress 6.4+ 

 PHP 8.1+ 
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 256 MB de memoria 

 Navegador Chrome 

 Clave API de IA válida 

 HTTPS saliente habilitado 

 Hosting SSD 

Cumplir estos requisitos garantiza: 

 Rendimiento estable de la IA 

 Seguimiento preciso del almacenamiento 

 Exportaciones fiables 

 Fluidez en funciones de arrastrar y soltar 

 Gestión escalable de proyectos 

Capítulo 3 — Instalación y configuración inicial 
AI Authors Studio puede implementarse de dos formas principales: 

 Como plugin descargable de WordPress 

 Como instalación SaaS alojada 

Este capítulo explica ambos métodos de despliegue y describe el proceso de configuración inicial. 

3.1 Instalación — Versión descargable del plugin 
Esta sección se aplica si compró o descargó el archivo del plugin AAS. 

Paso 1 — Descargar el plugin 
Debería recibir un archivo ZIP con un nombre similar a: 

ai-authors-studio_vX.X.X.zip 

No descomprima este archivo. 

Paso 2 — Cargar el plugin en WordPress 
Inicie sesión en WordPress Admin. 

Navegue a: 

Plugins → Add New 

Haga clic en: 

Upload Plugin 

Seleccione el archivo ZIP. 

Haga clic en Install Now. 

Haga clic en Activate. 
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Después de la activación, debería ver: 

AI Authors Studio en el menú de administración de WordPress. 

Paso 3 — Verificar la instalación 
Vaya a: 

AAS → Dashboard 

Confirme que: 

 El número de versión coincida con su compilación 

 No aparezcan errores de PHP 

 Las pestañas de navegación sean visibles: 

 Projects 

 Write 

 Organize 

 Outline 

 Publish 

 Archive 

Si el plugin no aparece: 

 Limpie la caché del navegador 

 Confirme que el plugin se activó correctamente 

 Revise los registros de errores de WordPress 

3.2 Instalación SaaS alojada 
(No aplicable para clientes del plugin) 

3.3 Activación de licencia (PRO / STUDIO) 
Ciertas funciones requieren validación de licencia. 

Paso 1 — Introducir la clave de licencia 
Navegue a: 

AAS → Settings → License 

Introduzca: 

 License Server URL: http://mobile.mkettingtonbooks.com 

 License key: (recibida en el archivo readme descargado con la compra) 

Haga clic en Activate License. 

Paso 2 — Confirmar la activación 
Debería ver: 
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 Estado de licencia: Active 

 Nivel de licencia (FREE / PRO / STUDIO) 

 Asignación de asientos, si corresponde 

Si la activación falla: 

 Verifique el acceso a internet 

 Confirme la exactitud de la clave 

 Asegúrese de que el servidor de licencias sea accesible 

3.4 Setup Wizard inicial 
El Setup Wizard de AAS está diseñado para guiar a los usuarios nuevos por los pasos esenciales de 

configuración requeridos antes de usar el sistema. El asistente suele aparecer automáticamente después 

de la instalación y activación inicial del plugin, y también puede volver a abrirse más tarde desde las áreas 

de Help o Setup si se necesitan cambios de configuración. 

Ubicación en el sistema 
Se accede al Setup Wizard desde el entorno administrativo de AI Authors Studio. Normalmente se activa 

inmediatamente después de la instalación cuando el usuario visita por primera vez el Dashboard de AAS. 

En muchas instalaciones también puede accederse mediante: 

AAS → Help → AI Setup 

o 

AAS → Setup / Configuration panels 

El asistente se ejecuta como una secuencia guiada que lleva al usuario por las pantallas iniciales 

necesarias para una instalación funcional. 

Propósito del Setup Wizard 
Muchos usuarios nuevos instalan el plugin sin configurar los componentes requeridos para las funciones 

de IA y la gestión estructurada de proyectos. El Setup Wizard garantiza que los ajustes más importantes 

queden configurados antes de que el usuario empiece a escribir. 

El asistente ayuda a los usuarios a: 

 Confirmar la instalación del plugin 

 Configurar la conexión con el proveedor de IA 

 Introducir la clave API y el modelo requeridos 

 Verificar la conectividad del servidor 

 Confirmar la configuración del almacenamiento 

 Verificar que el entorno del sistema admita las funciones de AAS 

Al guiar a los usuarios por estos pasos, el asistente reduce errores de configuración que de otro modo 

harían fallar las herramientas de IA o las exportaciones. 
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Pasos típicos del asistente 
Aunque las pantallas exactas pueden variar según la versión, el asistente suele conducir al usuario por la 

siguiente secuencia: 

 Welcome / System Check 

 AI Provider Configuration 

 Connection Test 

 Storage Setup 

 Completion Screen 

Cómo ayuda el asistente a los usuarios nuevos 
El Setup Wizard simplifica enormemente el proceso de incorporación de usuarios por primera vez. En 

lugar de obligar al usuario a buscar manualmente en varios paneles administrativos, presenta los pasos 

necesarios en un orden lógico. 

Esto ofrece varios beneficios: 

 Reduce errores de configuración 

 Garantiza que las funciones de IA funcionen de inmediato 

 Confirma la compatibilidad del servidor desde el principio 

 Prepara el sistema para crear proyectos 

 Acorta la curva de aprendizaje para nuevos usuarios 

En la mayoría de las instalaciones, completar el asistente una vez es suficiente. Después de terminarlo, 

los autores pueden pasar directamente a la página Projects para empezar a crear proyectos de escritura 

estructurados dentro de AI Authors Studio. 

Después de la instalación, debe completar la configuración inicial antes de crear proyectos. 

3.5 Configuración de IA 
Las funciones de IA requieren configuración antes de su uso. 

Navegue a: 

AAS → Settings → AI Settings 

Debe configurar: 

 API Key 

 Model Name 

 Base URL (si usa un endpoint personalizado) 

Ejemplo de configuración (estilo OpenAI) 
(Primero deberá registrarse en OpenAI y obtener una clave API.) 

 API Key: sk-xxxxxxx 

 Model: gpt-4o-mini 

 Base URL: https://api.openai.com 

 https://api.openai.com/v1 
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Haga clic en Save. 

Luego haga clic en Test Connection. 

Si la prueba es exitosa, verá una confirmación. 

Si no, revise: 

 Validez de la clave API 

 Ortografía del nombre del modelo 

 Permisos HTTPS salientes del servidor 

También debería considerar colocar las claves de OpenAI en el archivo wp-config.php para una mayor 

seguridad. Estas son líneas que puede añadir y luego eliminar la clave desde la página de configuración 

de IA: 

define('AIBB_AI_API_KEY', 'add-your-api-key-here'); 

define('AIBB_AI_BASE_URL', 'https://api.openai.com'); 

define('AIBB_AI_MODEL', 'gpt-4o-mini'); 

define('AIBB_AI_LOCK_DB_KEY', true); 

3.6 Configuración del almacenamiento 
La gestión del almacenamiento está integrada en AAS. 

Navegue a: 

AAS → Settings → Storage 

Recalculate Storage Usage 
Si está actualizando desde versiones anteriores, haga clic en Recalculate Storage Usage. Esto garantiza 

un seguimiento exacto del uso. 

Permanently Delete Archived Projects 
Si archivó proyectos anteriormente, eliminarlos de forma permanente: 

 Quita todos los archivos asociados 

 Libera espacio en la base de datos 

 Reduce el uso del medidor de almacenamiento 

Clear Project Snapshots 
Los snapshots son estados de revisión de capítulos. 

Eliminar snapshots: 

 Libera espacio 

 No elimina el contenido actual del capítulo 

 Reduce el tamaño de la base de datos 
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3.7 Configuración de almacenamiento local y archivos de 

investigación (si está habilitada) 
Esta función permite: 

 Descargar adjuntos grandes a almacenamiento local 

 Aligerar proyectos archivados 

 Gestionar almacenamiento local de archivos 

Navegador recomendado: 

Google Chrome 

Proceso de configuración 

 Vaya a Storage Settings 

 Haga clic en Select Local Directory 

 Elija una carpeta local 

 Conceda permiso al navegador 

El navegador recordará este directorio para futuras sesiones. 

Esto habilita: 

 Archive consolidation 

 Attachment offloading 

 Restore from local directory 

Si se niega el permiso, la función no operará. 

3.8 Configuración de roles de usuario y acceso 
AAS se integra con los roles de usuario de WordPress. 

Configuración típica: 

 Administrator: acceso completo 

 Editor: acceso administrativo limitado 

 Subscriber: acceso de autor 

Ciertas funciones pueden restringirse según: 

 Nivel de licencia 

 Rol de usuario 

 Estado de suscripción 

3.9 Verificación de configuración completa 
Después de configurar: 

 Cree un proyecto de prueba 
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 Añada un capítulo 

 Pruebe una AI Quick Action (Summarize) 

 Pruebe arrastrar y soltar en Organize 

 Genere una exportación de prueba 

Si todo funciona con normalidad, la instalación está completa. 

3.10 Problemas comunes de instalación 

El plugin no se instala 

 Archivo ZIP dañado 

 Formato no válido para plugin de WordPress 

 Versión de PHP incompatible 

La IA devuelve respuesta vacía 

 Clave API no válida 

 Modelo incorrecto 

 Cortafuegos del servidor bloqueando solicitudes 

Arrastrar y soltar no funciona 

 Extensiones del navegador interfiriendo 

 Navegador obsoleto 

 JavaScript deshabilitado 

La exportación falla 

 Memoria insuficiente 

 Directorio de carga no escribible 

 Plugin de seguridad bloqueando la generación de archivos 

3.11 Lista de comprobación de finalización de instalación 
Antes de continuar: 

 Plugin activado 

 Licencia validada (si es necesario) 

 IA configurada y probada 

 Límites de almacenamiento configurados 

 Proyecto de prueba creado 

 AI Quick Action probada 

 Exportación probada 

Una vez completado, está listo para comenzar a crear proyectos de escritura estructurados. 
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Capítulo 4 — Comprensión de Projects y del flujo de trabajo 
AI Authors Studio está construido alrededor de una arquitectura centrada en proyectos. Cada libro, 

manuscrito, artículo de investigación o esfuerzo de escritura estructurada existe dentro de un Project. 

Comprender cómo funcionan los Projects es esencial antes de usar las páginas Write, Organize, Outline, 

Publish y Collaborate. 

4.1 ¿Qué es un Project? 
Un Project en AAS representa: 

 Un libro 

 Un manuscrito 

 Un curso 

 Un documento de investigación estructurado 

 Cualquier trabajo de escritura de formato largo dividido en capítulos 

Cada proyecto contiene: 

 Metadatos (título, idioma, estado) 

 Capítulos 

 Notas 

 Estructura de outline 

 Snapshots (revisiones) 

 Adjuntos (si se usan) 

 Ajustes de exportación 

AAS no trata su manuscrito como un único documento largo. Lo trata como una colección estructurada de 

capítulos. 

Este diseño mejora: 

 El rendimiento 

 La precisión de la IA 

 La flexibilidad de reorganización 

 El control del almacenamiento 

 La fiabilidad de la exportación 

4.2 El ciclo de vida del proyecto 
Todo proyecto pasa por un ciclo de vida estructurado. 

Etapa 1 — Creación 
Crea un nuevo proyecto desde la página Projects. 

Al crearlo, define: 

 Título del proyecto 

 Idioma de escritura (Studio: configurado globalmente por el administrador) 



Página 19 

 Plantilla opcional 

 Funciones basadas en el nivel 

En esta etapa, el proyecto está vacío. 

Etapa 2 — Refinamiento del outline 
En la página Outline, usted: 

 Crea o refina un outline estructurado 

 Usa generación de outline con IA (si está habilitada) 

 Aplica plantillas de outline (según el nivel) 

 Ajusta la estructura jerárquica 

La página Outline asegura el flujo lógico y la alineación del contenido. 

Etapa 3 — Escritura 
En la página Write, usted: 

 Crea capítulos 

 Añade contenido 

 Edita texto 

 Usa AI Quick Actions 

 Guarda borradores 

Aquí ocurre la mayor parte del trabajo. 

Etapa 4 — Organización 
En la página Organize, usted: 

 Reordena capítulos 

 Renombra capítulos 

 Mueve componentes 

 Limpia la estructura 

Esta etapa transforma escritura en bruto en una forma estructurada. 

Etapa 5 — Preparación para publicar 
En la página Publish, usted: 

 Valida preparación 

 Confirma formato 

 Revisa la lista de comprobación 

 Genera el archivo de exportación 

Esta etapa asegura una salida profesional. 

Etapa 6 — Archivo 
Cuando un proyecto está completo: 

 Archívelo 
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 Consolide adjuntos opcionalmente 

 Elimínelo permanentemente cuando ya no sea necesario 

Archivar conserva el trabajo y reduce el desorden del espacio de trabajo. 

4.3 Active Project Selector 
AAS trabaja con un solo proyecto activo a la vez. 

El Active Project selector: 

 Determina qué proyecto se está editando 

 Controla las vistas de Write, Organize, Outline, Publish y Collaborate 

 Evita confusión entre proyectos 

Antes de realizar cualquier acción, asegúrese de que el proyecto correcto esté seleccionado. 

Si no hay un proyecto activo: 

 Las herramientas de IA no funcionarán 

 La página Write puede mostrar contexto vacío 

 La página Outline puede no cargar contenido 

4.4 Metadatos del proyecto 
Cada proyecto contiene metadatos estructurados, entre ellos: 

 Título 

 Estado 

 Idioma 

 Nivel de acceso 

 Fecha de creación 

 Fecha de última modificación 

 Uso de almacenamiento 

Los metadatos afectan: 

 El nombre de la exportación 

 Los cálculos de almacenamiento 

 La aplicación de licencias 

 El procesamiento multilingüe (nivel Studio) 

4.5 Seguimiento del almacenamiento del proyecto 
AAS realiza seguimiento del uso de almacenamiento por proyecto y por usuario. 

El almacenamiento incluye: 

 Contenido de capítulos 

 Snapshots 
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 Adjuntos 

 Metadatos 

 Registros de interacción con IA (si están habilitados) 

El medidor de almacenamiento aparece en: 

 Dashboard 

 Página Projects 

 Página Write (si está habilitado) 

Importante: 

Eliminar contenido no siempre reduce el almacenamiento de inmediato. Use Recalculate Storage Usage, 

Clear Project Snapshots y Permanently Delete Archived Projects para recuperar espacio. 

4.6 Tipos de estado del proyecto 
Los proyectos pueden existir en distintos estados. 

Active 

 Se está editando actualmente 

 Aparece en la lista principal de Projects 

 Cuenta para los límites de proyectos activos 

Archived 

 Se retira del espacio de trabajo activo 

 Se conserva como referencia 

 Puede restaurarse 

 Puede consolidarse (si está habilitado) 

Permanently Deleted 

 Se elimina por completo 

 No puede restaurarse 

 Libera espacio de almacenamiento 

4.7 Modo de proyecto único vs. múltiples proyectos 

Nivel FREE 

 Limitado a un solo proyecto activo 

Niveles PRO y STUDIO 

 Se permiten múltiples proyectos activos 

 Se habilita el cambio entre proyectos 

 Mayor capacidad de almacenamiento 

Si un usuario FREE intenta crear múltiples proyectos, el sistema puede: 

 Bloquear la creación 
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 Solicitar una actualización 

 Exigir archivar primero el proyecto existente 

4.8 Modelo estructural del proyecto 
Internamente, un proyecto se organiza así: 

Project → Chapters → Content blocks → Snapshots → Attachments 

Esta estructura modular permite: 

 Edición de IA dirigida 

 Exportaciones específicas por capítulo 

 Reordenación por arrastrar y soltar 

 Manejo eficiente de memoria 

4.9 Arquitectura basada en capítulos 
En lugar de desplazarse por un documento de 300 páginas, AAS aísla el contenido en capítulos. 

Beneficios: 

 Carga más rápida 

 Análisis de IA preciso 

 Navegación más sencilla 

 Organización más limpia 

 Mejor aislamiento de errores 

Cada capítulo puede: 

 Renombrarse 

 Reordenarse 

 Eliminarse 

 Archivarse 

 Limpiarse de snapshots de forma independiente 

4.10 Flujo de trabajo recomendado 
Para autores profesionales, el flujo recomendado es: 

 Crear Project 

 Crear primero títulos de capítulos 

 Redactar contenido preliminar 

 Usar IA para refinar 

 Organizar capítulos 

 Refinar el outline 

 Revisar la lista de Publish 

 Exportar el archivo final 

 Archivar el proyecto 
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Evite: 

 Escribir el libro entero en un solo capítulo 

 Ignorar el seguimiento del almacenamiento 

 Usar excesivamente la IA sin revisar 

 Saltarse la fase de organización 

4.11 Estrategia de copia de seguridad del proyecto 
Aunque AAS almacena proyectos dentro de WordPress: 

 Mantenga copias de seguridad regulares del sitio 

 Exporte borradores periódicamente 

 Archive trabajos terminados 

Para manuscritos de alto valor: 

 Conserve copias externas (DOCX o PDF) 

 Use exportaciones versionadas 

4.12 Errores comunes en el flujo de trabajo de proyectos 

No Usable Context Found 
Suele ocurrir cuando: 

 No hay proyecto activo seleccionado 

 No hay capítulo seleccionado 

 El capítulo está vacío 

Solución: seleccione el proyecto activo y abra un capítulo con contenido. 

El almacenamiento siempre aumenta 
Probablemente se deba a: 

 Acumulación de snapshots 

 Adjuntos que no se han limpiado 

 Archivos que no se han eliminado permanentemente 

Use herramientas de limpieza de almacenamiento. 

Las herramientas de IA no funcionan 
Verifique: 

 Proyecto activo 

 Capítulo activo 

 IA configurada correctamente 
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4.13 Resumen 
Los Projects son la base de AI Authors Studio. 

Todo fluye desde: 

Project → Chapter → Structure → Publish → Archive 

Comprender este modelo garantiza: 

 Un flujo de escritura más limpio 

 Mejor rendimiento de la IA 

 Menor desperdicio de almacenamiento 

 Resultados de exportación profesionales 

Capítulo 5 — La página Dashboard 

 

 

Dashboard es el centro de mando de AI Authors Studio. Proporciona una visión de alto nivel del entorno 

de escritura, del uso de almacenamiento, del estado de la licencia y de la actividad de proyectos. 

A diferencia de Write u Organize, Dashboard es informativo y administrativo, más que creativo. 
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5.1 Propósito de Dashboard 
Dashboard proporciona: 

 Visión general del sistema 

 Estado del uso de almacenamiento 

 Información del nivel de licencia 

 Estadísticas de proyectos 

 Acceso rápido a áreas clave 

 Herramientas administrativas (según el rol) 

Es la primera página que debería revisar al iniciar sesión. 

5.2 Visión general del diseño de Dashboard 
Dashboard normalmente contiene: 

 Medidor de uso de almacenamiento 

 Recuento de proyectos activos 

 Estado de licencia 

 Botones de navegación rápida 

 Herramientas de limpieza (si están habilitadas) 

 Controles administrativos (solo Admin) 

El diseño puede variar ligeramente según el nivel de licencia y el rol del usuario. 

5.3 Visualización del uso de almacenamiento 
El medidor muestra: 

 Almacenamiento usado 

 Total permitido 

 Porcentaje consumido 

El almacenamiento incluye: 

 Contenido de capítulos 

 Snapshots 

 Adjuntos 

 Metadatos del proyecto 

 Datos de interacción de IA (si se almacenan) 

Por qué importa esto 
Los límites de almacenamiento se aplican por nivel de usuario. Exceder su límite puede: 

 Impedir crear nuevos capítulos 

 Bloquear acciones de IA 

 Impedir crear nuevos proyectos 
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Disponibilidad por nivel de licencia 

 FREE: medidor de almacenamiento limitado 

 PRO: límites de almacenamiento ampliados 

 STUDIO: asignación de almacenamiento más alta 

5.4 Resumen de proyectos activos 
Dashboard muestra: 

 Número de proyectos activos 

 Recuento de proyectos archivados 

 Último proyecto modificado 

 Enlace de apertura rápida (si está habilitado) 

Disponibilidad por nivel 

 FREE: solo un proyecto 

 PRO: múltiples proyectos 

 STUDIO: múltiples proyectos + más almacenamiento 

5.5 Panel de estado de licencia 
Muestra: 

 Nivel actual (FREE / PRO / STUDIO) 

 Estado de la licencia (Active / Expired) 

 Asignación de asientos (si aplica) 

 Fecha de vencimiento (si es suscripción) 

Si la licencia vence: 

 Algunas funciones avanzadas pueden deshabilitarse 

 Los límites de almacenamiento pueden reducirse 

 Las funciones de IA pueden restringirse 

5.6 Navegación de acceso rápido 
Dashboard ofrece botones rápidos para: 

 Create New Project 

 Open Projects Page 

 Go to Write 

 Manage Storage 

 Configure AI 

Estos botones aceleran el flujo de trabajo para usuarios frecuentes. 
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5.7 Herramientas administrativas de almacenamiento 
Dependiendo de su rol, puede ver herramientas de gestión de almacenamiento directamente en 

Dashboard. 

Estas pueden incluir: 

 Recalculate Storage Usage 

 Permanently Delete Archived Projects 

 Clear Project Snapshots 

Estas herramientas ayudan a controlar el crecimiento de la base de datos. 

5.7.1 Recalculate Storage Usage 
Fuerza un recálculo completo de: 

 Tamaños de archivos del proyecto 

 Tamaños de adjuntos 

 Almacenamiento de snapshots 

Úselo cuando: 

 El almacenamiento parezca incorrecto 

 Haya eliminado grandes cantidades de contenido 

 Haya actualizado de versión 

Disponibilidad: 

 FREE: solo visualización (acción bloqueada — PRO requerido) 

 PRO: disponible 

 STUDIO: disponible 

5.7.2 Permanently Delete Archived Projects 
Elimina permanentemente todos los proyectos archivados y sus datos asociados. 

Esto: 

 Libera almacenamiento 

 Reduce el tamaño de la base de datos 

 No puede deshacerse 

Disponibilidad: 

 FREE: solo visualización (eliminar bloqueado — PRO requerido) 

 PRO: disponible 

 STUDIO: disponible 

5.7.3 Clear Project Snapshots 
Elimina snapshots guardados, preservando el contenido actual del capítulo. 

Los snapshots se acumulan con el tiempo y pueden aumentar el uso de almacenamiento. 
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Úselo cuando: 

 El almacenamiento crezca inesperadamente 

 Ya no necesite revisiones antiguas 

Disponibilidad: 

 FREE: solo visualización (acción bloqueada — PRO requerido) 

 PRO: disponible 

 STUDIO: disponible 

5.8 Estado del directorio de almacenamiento local (si está 

habilitado) 
Si usa la función Local Storage, Dashboard puede mostrar: 

 Estado del directorio seleccionado 

 Estado de permisos 

 Preparación para consolidación 

Si se pierde el permiso del directorio: 

 Las herramientas de consolidación no funcionarán 

 La restauración puede fallar 

Disponibilidad: 

 FREE: no disponible 

 PRO: opcional (si está habilitado) 

 STUDIO: totalmente disponible 

5.9 Controles basados en roles 
Ciertas funciones de Dashboard solo aparecen para: 

 Administrators 

 Usuarios con licencia 

 Usuarios de nivel Studio 

Los Subscribers pueden ver: 

 Vista limitada de almacenamiento 

 Sin herramientas globales de limpieza 

 Solo controles a nivel de proyecto 

5.10 Rutina diaria recomendada en Dashboard 
Flujo profesional recomendado: 
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 Revisar el uso de almacenamiento 

 Confirmar que la licencia esté activa 

 Confirmar el proyecto activo correcto 

 Ir a Write 

 Limpiar snapshots periódicamente 

Esto mantiene su entorno estable y eficiente. 

5.11 Problemas comunes en Dashboard 

El almacenamiento no se actualiza 
Solución: 

 Use Recalculate Storage Usage 

 Limpie la caché 

 Confirme permisos de archivos 

La licencia aparece inactiva 
Solución: 

 Introduzca de nuevo la clave de licencia 

 Revise el acceso a internet 

 Verifique que la suscripción siga activa 

Faltan herramientas de limpieza 
Causas probables: 

 Rol de usuario insuficiente 

 Limitación del nivel FREE 

5.12 Resumen 
Dashboard es su panel de control del sistema. 

Le ayuda a: 

 Supervisar almacenamiento 

 Confirmar licencias 

 Acceder a páginas principales 

 Mantener el rendimiento 

 Limpiar datos no utilizados 

Un autor disciplinado revisa Dashboard con regularidad. 
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Capítulo 6 — La página Projects 

 

 

A partir de este capítulo, todas las descripciones de funciones incluyen License Tier Availability. 

La página Projects es donde comienza todo el trabajo de escritura. Le permite crear, abrir, administrar, 

archivar, restaurar, consolidar y eliminar permanentemente proyectos de escritura. 

Mientras Dashboard muestra información de nivel del sistema, Projects administra directamente sus 

manuscritos. 

6.1 Propósito de la página Projects 
La página Projects le permite: 

 Crear nuevos proyectos 

 Ver proyectos existentes 

 Abrir un proyecto para editarlo 

 Archivar proyectos terminados 

 Restaurar proyectos archivados 

 Eliminar proyectos permanentemente 

 Ver el uso de almacenamiento del proyecto 

 Ejecutar acciones masivas (si están habilitadas) 

Todo esfuerzo de escritura dentro de AAS comienza aquí. 
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6.2 Crear un nuevo proyecto 
Para crear un proyecto: 

 Haga clic en Create New Project 

 Introduzca: 

 Project Title 

 Idioma de escritura (Studio: configurado globalmente por Admin) 

 Plantilla opcional (si está habilitada) 

 Haga clic en Save 

Se crea un nuevo proyecto vacío y se añade a la lista activa. 

Lo que ocurre internamente 
Cuando se crea un proyecto: 

 Se genera un contenedor estructurado 

 Se almacenan metadatos 

 Comienza el seguimiento del almacenamiento 

 Queda seleccionable en el menú Active Project 

Disponibilidad por nivel 

 FREE: un solo proyecto activo 

 PRO: múltiples proyectos 

 STUDIO: múltiples proyectos + más almacenamiento + soporte multilingüe 

Si un usuario FREE intenta crear otro proyecto mientras ya existe uno, el sistema puede: 

 Bloquear la creación 

 Exigir archivar primero 

 Mostrar un aviso de actualización 

6.3 Vista de lista de proyectos 
La página Projects muestra: 

 Project Title 

 Estado (Active / Archived) 

 Almacenamiento usado 

 Fecha de última modificación 

 Botones de acción en línea 

Esto permite una administración rápida de proyectos. 

6.4 Abrir un proyecto 
Cada fila del proyecto incluye un botón Open. 

Al hacer clic en Open: 
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 Se establece el proyecto como activo 

 Se carga en Write, Organize, Outline, Publish y Collaborate 

 Se actualiza el Active Project selector 

Confirme siempre que el proyecto correcto esté activo antes de editar. 

6.5 Editar metadatos del proyecto 
Puede editar: 

 Título del proyecto 

 Idioma de escritura (Studio: configurado globalmente por admin) 

 Ciertos campos de configuración 

Editar metadatos no afecta el contenido del capítulo. 

Disponibilidad: 

 FREE: edición limitada 

 PRO: edición completa 

 STUDIO: edición completa + ajustes multilingües (admin) 

6.6 Archivar un proyecto 
Archivar elimina un proyecto del espacio activo, pero lo conserva para futuras restauraciones. 

Para archivar: 

 Haga clic en Archive en la fila del proyecto 

 Confirme la acción 

El proyecto se mueve a la lista de Archive. 

Archivar: 

 Reduce el desorden del espacio de trabajo 

 No elimina datos 

 No libera almacenamiento de inmediato 

6.7 Restaurar un proyecto archivado 
Para restaurar: 

 Vaya a la sección Archived 

 Haga clic en Restore 

El proyecto vuelve al estado Active. 

Disponibilidad: 

 FREE: limitada (puede aplicarse la restricción de un solo proyecto) 
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 PRO: disponible 

 STUDIO: disponible 

6.8 Eliminar permanentemente un proyecto 
La eliminación permanente: 

 Elimina capítulos 

 Elimina metadatos 

 Elimina snapshots 

 Elimina adjuntos 

 Libera almacenamiento 

Para eliminar permanentemente: 

 Seleccione el proyecto 

 Haga clic en Delete Permanently 

 Confirme la acción 

Esta acción no puede deshacerse. 

6.9 Acciones masivas (si están habilitadas) 
Las acciones masivas le permiten: 

 Archivar varios proyectos 

 Eliminar varios proyectos 

 Consolidar varios archivos 

Son útiles para: 

 Bibliotecas grandes de proyectos 

 Limpieza de almacenamiento 

 Organización de fin de año 

Disponibilidad: 

 FREE: no disponible 

 PRO: acciones masivas limitadas 

 STUDIO: gestión masiva completa 

6.10 Consolidating Archived Projects (si está habilitado) 
La consolidación reduce el uso de almacenamiento en línea al: 

 Descargar adjuntos grandes 

 Aligerar proyectos archivados 

 Conservar texto y metadatos 

Resulta especialmente útil para: 
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 Archivo a largo plazo 

 Libros con muchas imágenes 

 Manuscritos intensivos en investigación 

Para consolidar: 

 Archive el proyecto 

 Haga clic en Consolidate 

 Confirme el acceso al directorio local (Chrome requerido) 

Durante la restauración, los adjuntos se recuperan del directorio seleccionado. 

Disponibilidad: 

 FREE: no disponible 

 PRO: opcional (si está habilitado) 

 STUDIO: totalmente disponible 

6.11 Indicadores de almacenamiento por proyecto 
Cada proyecto muestra el almacenamiento utilizado. 

Esto ayuda a identificar: 

 Proyectos grandes 

 Proyectos con muchos snapshots 

 Proyectos con muchos adjuntos 

Si un proyecto consume demasiado almacenamiento: 

 Limpie snapshots 

 Consolide 

 Elimine permanentemente si ya no es necesario 

6.12 Botones de acción en línea 
Los botones típicos incluyen: 

 Open 

 Rename 

 Archive 

 Delete 

 Consolidate (si está habilitado) 

Si Rename o Delete fallan: 

 Verifique permisos 

 Confirme el rol de usuario 

 Revise el estado de la licencia 
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6.13 Límites de proyectos por nivel 

FREE 

 Un proyecto activo 

 Cuota de almacenamiento limitada 

 IA básica (limitada) 

 Exportaciones básicas (TXT; DOCX requiere PRO) 

PRO 

 Múltiples proyectos 

 Leonardo completo + AI Quick Actions 

 Almacenamiento ampliado + herramientas de almacenamiento 

 Plantillas de Outline + Editor Tools 

STUDIO 

 Límites más altos de proyectos y almacenamiento 

 Series Dashboard (libros y series) 

 Escritura multilingüe + soporte RTL 

 Consolidación de archivos + herramientas de directorio local 

 Opciones avanzadas de publicación y exportación 

6.14 Estrategia recomendada de gestión de proyectos 
Los autores profesionales deberían: 

 Mantener activos solo los trabajos en curso 

 Archivar borradores terminados 

 Eliminar periódicamente proyectos obsoletos 

 Vigilar el uso de almacenamiento 

 Consolidar archivos grandes (usuarios Studio) 

Evite: 

 Mantener docenas de proyectos inactivos como activos 

 Ignorar la acumulación de snapshots 

 Tratar el Archive como almacenamiento permanente sin limpieza 

6.15 Problemas comunes en la página Projects 

No se puede crear un nuevo proyecto 
Causa probable: 

 Se alcanzó el límite FREE 

 Se excedió el límite de almacenamiento 

Solución: 



Página 36 

 Archive el proyecto existente 

 Elimine un proyecto no utilizado 

 Actualice su nivel 

Permiso denegado al renombrar 
Causa probable: 

 Rol de usuario insuficiente 

 Restricciones del Subscriber 

 Desajuste de licencia 

El almacenamiento no disminuye después de eliminar 
Use: 

 Recalculate Storage Usage 

 Clear Snapshots 

 Permanently Delete Archived Projects 

6.16 Full Book Series Features [STUDIO] 
STUDIO incluye un panel “Full Book Series Features” en la página Projects. Este panel está diseñado 

para ayudarle a gestionar series de varios libros, recursos compartidos de la serie y bloques de 

publicación reutilizables. 

Dónde encontrarlo: 

Projects → Full Book Series Features (panel expandible) 

Paso 1 — Crear o seleccionar una serie 
1. Use el menú Series para seleccionar una serie existente. 

2. O introduzca un nuevo nombre y haga clic en Create series. 

3. Una vez seleccionada, las pestañas Books, Shared Assets, Apply & Sync y Publishing se aplicarán a 

esa serie. 

Paso 2 — Books 
Use la pestaña Books para gestionar qué proyectos pertenecen a la serie y en qué orden deben aparecer: 

 Añada libros a la serie asignando un Volume number (Vol #) 

 Use Open para cambiar el Current Project a otro libro de la serie 

Buena práctica: asigne un Vol # a cada libro para que el orden se mantenga consistente. 

Paso 3 — Shared Assets 
La pestaña Shared Assets almacena información y bloques que deben permanecer consistentes en todos 

los libros de la serie: 

 Series Bible: reglas del mundo, hechos canónicos, notas de personajes, cronología, tono y público 

 Glossary / Terminology: ortografías preferidas y reglas de nombres 
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 Reusable Components: bloques de texto reutilizables como front matter, back matter, nota del autor o 

“Also in this series” 

Haga clic en Save para guardar cambios en Shared Assets y cualquier componente reutilizable nuevo. 

Paso 4 — Apply & Sync 
Use Apply & Sync para insertar componentes compartidos en varios libros a la vez: 

1. Seleccione libros de destino. 

2. Seleccione componentes a aplicar. 

3. Opcionalmente active “Add inserted components to the build order now”. 

4. Haga clic en Apply Now. 

Paso 5 — Publishing 
La pestaña Publishing le ayuda a generar bloques conscientes de la serie para cada libro: 

 Bloque “Also in this series”: genera una lista lista para copiar de libros de la serie 

 Save as series component: guarda el bloque generado en Shared Assets como componente 

reutilizable 

Flujo de trabajo recomendado para una serie limpia 
1. Cree la serie y asigne Vol # a cada libro. 

2. Complete Series Bible y Glossary. 

3. Cree componentes reutilizables una vez. 

4. Use Apply & Sync cada vez que el contenido compartido cambie. 

6.17 Resumen 
La página Projects es el centro operativo de la gestión de manuscritos. 

Le permite: 

 Controlar su cartera de escritura 

 Gestionar almacenamiento 

 Mantener estructura 

 Preparar el flujo de publicación 

Una vez que un proyecto se abre, el trabajo creativo continúa en la página Write. 
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Capítulo 7 — La página Outline 

 

 

La página Outline es donde se define la estructura estratégica. 

Mientras la página Organize ordena físicamente los capítulos, la página Outline define el marco lógico y 

jerárquico del manuscrito. 

Aquí puede: 

 Construir outlines estructurados 

 Generar outlines asistidos por IA 

 Aplicar plantillas de outline 

 Reorganizar la jerarquía de temas 

 Alinear el borrador con la intención estructural 

La página Outline transforma un borrador en una obra planificada. 

7.1 Propósito de Outline 
La página Outline responde a esta pregunta: 

“¿Está este manuscrito estructurado de forma lógica?” 

Le ayuda a: 
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 Aclarar objetivos de capítulos 

 Identificar secciones faltantes 

 Definir subtemas 

 Fortalecer el flujo narrativo 

 Mejorar la jerarquía conceptual 

Los autores profesionales a menudo hacen el outline antes de redactar. AAS le permite hacerlo antes o 

después. 

7.2 Diseño de la página Outline 
La página normalmente incluye: 

 Panel de árbol jerárquico 

 Asas para reordenar 

 Botón Add Outline Item 

 Botón Apply Template (si está disponible) 

 Botón AI Generate Outline (si está habilitado) 

 Opciones Remove / Rename 

El outline puede mostrarse como: 

Part → Chapter → Section → Subsection 

Esta estructura es independiente del texto bruto del capítulo. 

7.3 Crear un outline manualmente 
Para crear un outline manual: 

 Haga clic en Add Outline Item 

 Introduzca un título 

 Asigne un nivel de jerarquía 

 Guarde 

Puede: 

 Arrastrar elementos para reordenarlos 

 Anidar elementos bajo encabezados principales 

 Promover o degradar niveles 

Esto ofrece control estructural completo. 

Disponibilidad: 

 FREE: outline manual básico (profundidad limitada) 

 PRO: outline manual completo 

 STUDIO: outline completo con jerarquía avanzada 
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7.4 Drag-and-drop jerárquico 
Puede: 

 Arrastrar elementos hacia arriba o abajo 

 Anidarlos bajo encabezados principales 

 Crear estructuras multinivel 

Esto permite: 

 Secciones del libro 

 Partes 

 Subcapítulos 

 Subdivisiones lógicas 

Disponibilidad: 

 FREE: jerarquía limitada 

 PRO: drag-and-drop jerárquico completo 

 STUDIO: control jerárquico completo 

7.5 Outline generado por IA 
La IA puede generar sugerencias de outline basadas en: 

 Título del proyecto 

 Capítulos existentes 

 Contenido actual 

 Texto seleccionado 

Para generar: 

 Seleccione Generate Outline 

 Confirme la acción de IA 

 Revise la estructura sugerida 

 Aplíquela o modifíquela 

Los outlines de IA son sugerencias, no reemplazos automáticos. 

Disponibilidad: 

 FREE: limitado o deshabilitado 

 PRO: generación disponible 

 STUDIO: herramientas avanzadas de outline con IA 

Requiere una configuración válida de IA. 

7.6 Plantillas de outline 
Las plantillas proporcionan estructuras predefinidas, como: 
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 Estructura de libro de no ficción 

 Formato de guía práctica 

 Formato académico 

 Estructura de memorias 

 Formato de manual técnico 

Aplicar una plantilla: 

 Inserta una estructura inicial 

 No sobrescribe contenido existente salvo confirmación 

 Puede modificarse después de aplicarla 

Disponibilidad: 

 FREE: sin plantillas 

 PRO: plantillas limitadas 

 STUDIO: biblioteca completa 

7.7 Aplicar el outline al borrador 
Después de construir un outline, puede: 

 Alinear capítulos con elementos del outline 

 Fusionar outline con estructura existente 

 Usarlo como guía estructural 

Según la configuración de la compilación, puede elegir: 

 Reemplazar el outline actual 

 Fusionar con el existente 

 Usarlo solo como referencia 

El outline no reescribe automáticamente los capítulos. 

Disponibilidad: 

 FREE: solo alineación manual 

 PRO: funciones de aplicar y fusionar 

 STUDIO: integración avanzada 

7.8 Outline vs Organize — diferencia práctica 

Organize 

 Controla el orden real de los capítulos 

 Secuencia física 

 Estructura plana 

Outline 

 Controla la jerarquía lógica 
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 Agrupación conceptual 

 Estructura multinivel 

Buena práctica: 

Organize primero → Outline después 

7.9 Mejores prácticas de Outline 

Para no ficción 

 Empiece con Partes 

 Divida en capítulos 

 Añada subtemas 

 Mantenga el equilibrio entre secciones 

Para ficción 

 Delinee actos 

 Defina puntos de giro 

 Siga arcos de personajes 

 Mantenga la tensión narrativa 

Para investigación 

 Separe teoría 

 Defina metodología 

 Distinga análisis y conclusión 

7.10 Edición de elementos del outline 
Puede: 

 Renombrar elementos 

 Eliminar elementos 

 Promover o degradar jerarquía 

 Reordenar la estructura 

Eliminar elementos del outline no elimina el contenido del capítulo, a menos que se indique 

explícitamente. 

Disponibilidad: 

 FREE: edición limitada 

 PRO: edición completa 

 STUDIO: edición completa 

7.11 Uso del outline para detectar vacíos estructurales 
El trabajo con outline ayuda a identificar: 
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 Capítulos faltantes 

 Secciones débiles 

 Secciones sobrecargadas 

 Repetición 

 Desequilibrio estructural 

Los autores profesionales suelen revisar el outline a mitad del borrador. 

7.12 Impacto en almacenamiento del outline 
Los elementos del outline consumen muy poco almacenamiento. 

Sin embargo: 

 Los outlines generados por IA pueden crear metadatos adicionales 

 Los snapshots pueden almacenar revisiones estructurales 

Si el almacenamiento crece: 

 Limpie snapshots 

 Recalcule el uso de almacenamiento 

7.13 Problemas comunes en Outline 

AI Outline devuelve vacío 
Compruebe: 

 Clave API válida 

 Modelo correcto 

 Proyecto activo seleccionado 

 Existencia de contenido de capítulos 

Drag-and-drop no funciona 

 Use Chrome 

 Desactive bloqueadores de scripts 

 Confirme que JavaScript esté habilitado 

La plantilla muestra “PRO Required” 
Causa probable: 

 Nivel FREE 

 Licencia inactiva 

 Requiere actualización 

7.14 Estrategias avanzadas de Outline en Studio 
Los usuarios STUDIO pueden: 
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 Construir outlines multilingües 

 Mantener versiones separadas por idioma 

 Crear jerarquías listas para exportar 

 Desarrollar marcos estructurales reutilizables 

Esto es especialmente útil para: 

 Series de varios volúmenes 

 Manuales técnicos 

 Publicación académica 

7.15 Integración recomendada del flujo de trabajo 
Secuencia ideal: 

 Redactar capítulos en Write 

 Refinar el orden en Organize 

 Construir jerarquía en Outline 

 Volver a Write para refinar 

 Preparar en Publish 

Outline es el puente entre la redacción y la publicación profesional. 

7.16 Resumen por nivel de licencia para Outline 

FREE 

 Outline manual básico 

 Jerarquía limitada 

 Sin plantillas 

 IA limitada 

PRO 

 Edición completa de outline 

 Generación con IA 

 Acceso a plantillas limitadas 

 Drag-and-drop jerárquico 

STUDIO 

 Biblioteca completa de plantillas 

 Herramientas avanzadas de IA 

 Estructura multilingüe 

 Preparación profesional para publicar 

7.17 Resumen 
La página Outline es donde el manuscrito adquiere forma estratégica. 
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Le permite: 

 Aclarar estructura 

 Mejorar lógica 

 Fortalecer flujo 

 Preparar para exportación 

 Elevar la calidad del manuscrito 

La estructura precede a la excelencia. 

Capítulo 8 — La página Write y Editor Tools 

 

 

La página Write es el entorno principal de autoría dentro de AI Authors Studio. 

Aquí puede: 

 Crear capítulos 

 Escribir y editar contenido 

 Usar AI Quick Actions 

 Interactuar con Leonardo AI Coach 

 Gestionar snapshots 

 Supervisar almacenamiento 

La página Write está diseñada para escritura estructurada y enfocada, basada en capítulos. 
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8.1 Propósito de la página Write 
La página Write proporciona: 

 Un editor estructurado por capítulos 

 Herramientas de revisión asistidas por IA 

 Un entorno de edición controlado 

 Escritura consciente del almacenamiento 

A diferencia de las publicaciones tradicionales de WordPress, este editor está basado en proyectos y 

aislado por capítulos. 

8.2 Visión general del diseño de Write 
La página Write normalmente incluye: 

 Active Project Selector 

 Chapter Selector 

 Ventana principal del editor 

 Botones de AI Quick Actions 

 Modal de vista previa de sugerencias de IA 

 Indicador de almacenamiento 

 Fullscreen Toggle 

 Sección Notes (si está habilitada) 

 Panel Editor Tools 

Comprender este diseño es esencial antes de empezar a escribir. 

8.3 Seleccionar un proyecto y un capítulo 
Antes de escribir: 

 Seleccione un Active Project 

 Seleccione un Chapter 

Si no hay proyecto o capítulo seleccionado: 

 Las herramientas de IA no funcionarán 

 Puede aparecer “No usable context found” 

 El editor puede verse vacío 

Disponibilidad: 

 FREE: un solo proyecto 

 PRO: múltiples proyectos 

 STUDIO: igual que PRO 

8.4 Crear un capítulo 
Para crear un nuevo capítulo: 
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 Haga clic en Add Chapter 

 Introduzca Chapter Title 

 Guarde 

El capítulo aparece en la lista de Chapter Selector. 

Cada capítulo se almacena de forma independiente. 

Disponibilidad: 

 FREE: capítulos limitados (puede existir un tope) 

 PRO: capítulos ilimitados 

 STUDIO: capítulos ilimitados 

8.5 Escribir y editar contenido 
El editor admite: 

 Formato de texto estándar 

 Encabezados 

 Listas 

 Párrafos 

 Escritura estructurada 

El editor guarda contenido solo en el capítulo seleccionado. 

Buena práctica: 

 Mantenga los capítulos en tamaños razonables 

 Evite capítulos individuales excesivamente largos 

Disponibilidad: 

 FREE: edición completa 

 PRO: edición completa 

 STUDIO: edición completa 

8.6 Modo de pantalla completa 
El modo de pantalla completa: 

 Amplía el área del editor 

 Reduce distracciones 

 Maximiza el espacio de escritura 

Úselo para redactar secciones largas. 

Disponibilidad: 

 FREE: disponible 

 PRO: disponible 
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 STUDIO: disponible 

8.7 AI Quick Actions 
Las AI Quick Actions operan sobre texto seleccionado. 

Para usar una: 

 Resalte el texto 

 Haga clic en un botón Quick Action 

 Revise la sugerencia en la ventana de vista previa 

 Aplíquela o ignórela 

Quick Actions comunes 

 Summarize 

 Improve 

 Rewrite 

 Expand 

 Adjust Tone 

 Insert at Cursor 

 Replace Selection 

Cada acción genera una salida estructurada basada en el texto seleccionado. 

Opciones de la ventana de vista previa 
Después de generar, puede ver opciones como: 

 Apply 

 Ignore 

 Why This Helps 

 What Should I Do Next 

Este sistema de vista previa garantiza que el autor conserve el control. 

Disponibilidad: 

 FREE: acciones limitadas 

 PRO: AI Quick Actions completas 

 STUDIO: IA completa + controles avanzados 

La funcionalidad de IA requiere configuración API adecuada. 
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8.8 Panel Leonardo AI Coach 

 

 

Leonardo es el asistente de escritura contextual basado en IA. 

Puede aparecer como: 

 Panel lateral 

 Panel superpuesto 

 Interfaz flotante 
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Leonardo analiza: 

 El capítulo actual 

 Texto seleccionado 

 La estructura de escritura 

Proporciona: 

 Sugerencias de mejora 

 Consejo estructural 

 Refinamiento de tono 

 Retroalimentación estratégica 

Cuando Leonardo no responde 
Causas comunes: 

 No hay proyecto activo 

 No hay capítulo seleccionado 

 El capítulo está vacío 

 Configuración API incorrecta 

 Se alcanzó el límite de tasa 

Disponibilidad: 

 FREE: acceso limitado a IA 

 PRO: acceso completo a Leonardo 

 STUDIO: funciones avanzadas de Leonardo 

8.9 Snapshots (sistema de revisión) 
Los snapshots almacenan estados anteriores de los capítulos. 

Se crean: 

 Durante ciertos guardados 

 Durante operaciones de IA (si está configurado) 

 Durante ediciones estructuradas 

Los snapshots permiten volver a una versión previa. 

Sin embargo, aumentan el uso de almacenamiento. 

Limpieza de snapshots 
Use herramientas de almacenamiento para: 

 Clear snapshots 

 Reducir almacenamiento 

 Mantener el rendimiento 

Eliminar snapshots no afecta el contenido actual del capítulo. 
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Disponibilidad: 

 FREE: historial limitado 

 PRO: acceso completo 

 STUDIO: acceso completo 

8.10 Sección Notes (si está habilitada) 
El panel Notes permite: 

 Notas de investigación 

 Recordatorios de escritura 

 Referencias externas 

Es posible que las notas no cuenten como contenido de capítulo, pero sí como almacenamiento. 

Disponibilidad: 

 FREE: notas básicas 

 PRO: disponible 

 STUDIO: disponible 

8.11 Página Editor Tools 
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La página Editor Tools proporciona utilidades avanzadas de edición como Versions, Lint y Diagnostics 

separadas de la interfaz principal de escritura. 

Esta página está diseñada para análisis estructurado, comparación y mejora sin duplicar Leonardo Quick 

Actions. 

8.11.1 Acceso a Editor Tools 
Vaya a: 

Write → Editor Tools 

o use el botón Editor Tools si está disponible. 

El panel puede aparecer como: 

 Página dedicada 

 Panel superpuesto 

 Interfaz modal 

Hay tres pestañas en este panel. 

8.11.2 Compare Chapter and Book Versions 
Hay varias opciones disponibles. 

8.11.3 Lint Tool 
Lint analiza el contenido de capítulos en busca de: 

 Inconsistencias estructurales 

 Problemas de formato 

 Patrones de repetición 

 Posibles problemas de claridad 

Lint no reescribe el contenido. Señala áreas para revisión. 

8.11.4 Diagnostics Tab 
Diagnostics proporciona análisis enfocados que complementan a Leonardo en lugar de duplicarlo: 

 Repetition Finder — marca palabras repetidas, frases repetidas e inicios de oración repetidos 

 Readability Scan — mide longitud de frases, densidad de párrafos, equilibrio de diálogo, adverbios y 

señales de voz pasiva 

 Continuity Check — marca posible deriva de POV, deriva de tiempo verbal, entidades recurrentes e 

inconsistencias temporales 

 Style Guide Check — compara el texto con reglas definidas por el autor, como evitar, preferir, 

capitalizar y requerir 

 Chapter Metadata — crea un resumen rápido, temas, entidades, estimación de POV/tiempo verbal y 

porcentaje de diálogo 

Disponibilidad: 

 FREE: limitada 

 PRO: diagnósticos completos 
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 STUDIO: diagnósticos avanzados 

8.11.5 Reset Reports 
La pestaña Diagnostics incluye un botón Reset que borra informes generados anteriormente del panel. 

Use Reset cuando quiera ejecutar un análisis nuevo después de editar el capítulo. 

Reset solo elimina la salida del informe. No borra texto del capítulo, notas, snapshots ni reglas guardadas 

de Style Guide. 

Disponibilidad: 

 FREE: limitada 

 PRO: disponible 

 STUDIO: disponible 

8.12 Flujo de trabajo recomendado en Write 
Ciclo profesional recomendado: 

 Redacte manualmente 

 Use AI Quick Actions con moderación 

 Revise con cuidado los cambios 

 Ejecute Lint 

 Ejecute Diagnostics 

 Limpie snapshots periódicamente 

Evite: 

 Aplicar ciegamente la salida de IA 

 Escribir el libro completo en un solo capítulo 

 Ignorar el crecimiento del almacenamiento 

8.13 Problemas comunes en Write 

No Proposed Text Returned 
Revise: 

 Configuración API 

 Nombre del modelo 

 HTTPS saliente 

 Proyecto activo seleccionado 

La ventana de IA tarda en aparecer 
Posibles causas: 

 Rendimiento del servidor 

 Latencia de API 
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 Tiempo de respuesta del modelo 

Drag-and-drop no funciona en la lista de capítulos 

 Pruebe en Chrome 

 Desactive extensiones 

 Confirme que JavaScript esté habilitado 

El almacenamiento aumenta rápidamente 

 Limpie snapshots 

 Elimine contenido innecesario 

 Recalcule el uso de almacenamiento 

8.14 Resumen 
La página Write es el corazón de AI Authors Studio. 

Proporciona: 

 Edición estructurada por capítulos 

 Mejora controlada mediante IA 

 Gestión de revisiones 

 Conciencia de almacenamiento 

 Herramientas profesionales de refinamiento 

La página Editor Tools eleva el trabajo desde el borrador hasta el pulido. 

Juntas, estas herramientas crean un entorno estructurado de autoría asistida por IA. 

Capítulo 9 — La página Organize 

 

 

La página Organize es donde la estructura se vuelve intencional. 

Mientras la página Write se centra en crear contenido, Organize se centra en disponer ese contenido en 

una estructura coherente de manuscrito. 

Esta página le permite: 

 Reordenar capítulos 
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 Renombrar capítulos 

 Eliminar o archivar capítulos 

 Mover componentes estructurales 

 Refinar el flujo lógico del manuscrito 

Organizar es un paso crítico entre redactar y hacer outline. 

9.1 Propósito de Organize 
La página Organize existe para responder a una pregunta: 

“¿Fluye lógicamente este manuscrito?” 

Aquí puede: 

 Ver visualmente todos los capítulos 

 Arrastrarlos y reordenarlos 

 Reestructurar su libro 

 Refinar nombres de capítulos 

 Preparar la alineación con el outline 

Aquí el caos se convierte en orden. 

9.2 Diseño de la página Organize 
El diseño típico incluye: 

 Columna izquierda: lista de capítulos (arrastrable) 

 Panel principal: detalles del capítulo o componentes 

 Asas de arrastre (icono de líneas paralelas) 

 Botones en línea (Rename / Archive / Delete) 

El asa de arrastre suele estar a la izquierda de cada fila de capítulo. 

9.3 Reordenación por drag-and-drop 
Para reordenar capítulos: 

 Haga clic y mantenga el asa de arrastre 

 Arrastre el capítulo a una nueva posición 

 Suelte para colocarlo 

El nuevo orden se guarda automáticamente o tras confirmación. 

Esto permite reestructuración dinámica del manuscrito. 

Por qué importa reordenar 
La reordenación afecta: 

 El flujo narrativo 
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 La estructura argumental 

 La progresión lógica 

 El orden final de exportación 

El orden mostrado en Organize determina el orden de exportación. 

Disponibilidad: 

 FREE: reordenación básica 

 PRO: drag-and-drop completo 

 STUDIO: drag-and-drop completo 

9.4 Mover componentes entre capítulos (si está habilitado) 
En algunas compilaciones, puede mover: 

 Subsecciones 

 Bloques de contenido 

 Componentes estructurales 

Esto permite reestructuración avanzada sin copiar y pegar. 

Disponibilidad: 

 FREE: no disponible 

 PRO: limitada 

 STUDIO: movimiento completo 

9.5 Renombrar capítulos 
Para renombrar un capítulo: 

 Haga clic en Rename 

 Edite el título 

 Guarde 

Renombrar no afecta el contenido, solo la etiqueta estructural. 

Disponibilidad: 

 FREE: renombrado limitado 

 PRO: disponible 

 STUDIO: disponible 

Si renombrar falla: 

 Revise permisos de usuario 

 Confirme el nivel de licencia 

 Verifique la propiedad del proyecto 
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9.6 Eliminar un capítulo 
Eliminar quita: 

 Contenido del capítulo 

 Snapshots asociados 

 Metadatos del capítulo 

Para eliminar: 

 Haga clic en Delete 

 Confirme la acción 

No puede deshacerse salvo que existan copias de seguridad. 

Disponibilidad: 

 FREE: disponible (limitada) 

 PRO: disponible 

 STUDIO: disponible 

9.7 Archivar un capítulo (si está habilitado) 
Archivar un capítulo: 

 Lo elimina del manuscrito activo 

 Lo conserva para posible restauración 

 No reduce el almacenamiento de inmediato 

Es útil para: 

 Quitar borradores experimentales 

 Excluir temporalmente contenido 

Disponibilidad: 

 FREE: no disponible 

 PRO: disponible (si está habilitado) 

 STUDIO: disponible 

9.8 Panel de detalles del capítulo 
Seleccionar un capítulo puede mostrar: 

 Recuento de palabras 

 Uso de almacenamiento 

 Número de snapshots 

 Fecha de última modificación 

Esto ayuda a identificar: 
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 Capítulos demasiado grandes 

 Capítulos con demasiados snapshots 

 Desequilibrio estructural 

Disponibilidad: 

 FREE: visualización básica 

 PRO: visualización completa 

 STUDIO: visualización completa 

9.9 Mejores prácticas estructurales 
Los autores profesionales deberían: 

 Crear capítulos cortos y enfocados 

 Evitar combinar múltiples temas en un capítulo 

 Usar Organize antes de Outline 

 Revisar la estructura antes de Publish 

Flujo recomendado: 

 Redacte en Write 

 Reordene en Organize 

 Refine jerarquía en Outline 

 Valide en Publish 

9.10 Organize vs Outline — entender la diferencia 

Organize 

 Controla el orden físico de capítulos 

 Vista plana de la estructura 

 Ordenación por arrastre 

Outline 

 Controla la estructura jerárquica 

 Agrupación lógica de temas 

 Planificación estructural estratégica 

Organize es mecánico. Outline es conceptual. 

9.11 Consideraciones de almacenamiento en Organize 
Reordenar no cambia el uso de almacenamiento. 

Eliminar capítulos: 

 Reduce almacenamiento 

 Elimina snapshots 
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 Libera espacio de base de datos 

Archivar capítulos: 

 Conserva el almacenamiento 

 No reduce el uso 

Para recuperar espacio: 

 Elimine permanentemente 

 Limpie snapshots 

9.12 Problemas comunes en Organize 

Drag-and-drop muestra un símbolo rojo de “No” 
Posibles causas: 

 Incompatibilidad del navegador 

 JavaScript deshabilitado 

 Interferencia de extensiones 

Solución: 

 Use Chrome 

 Desactive extensiones 

 Recargue la página 

Permiso denegado al renombrar 
Causas probables: 

 Rol insuficiente 

 Restricción de Subscriber 

 Limitación de licencia 

Los cambios no se guardan 
Compruebe: 

 Proyecto activo seleccionado 

 Que el límite de almacenamiento no se haya excedido 

 Que no existan errores de JavaScript 

9.13 Estrategias avanzadas de organización 
Para manuscritos grandes: 

 Agrupe capítulos por Parte I, Parte II, etc. 

 Mantenga los capítulos en un tamaño manejable 

 Archive borradores no usados en lugar de eliminarlos de inmediato 

 Revise la estructura periódicamente a mitad del borrador 
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Para libros con mucha investigación: 

 Separe capítulos teóricos de estudios de caso 

 Mantenga distinto el contenido de apéndices 

 Use nombres descriptivos para capítulos 

9.14 Resumen por nivel de licencia para Organize 

FREE 

 Proyecto único 

 Reordenación básica 

 Control estructural limitado 

PRO 

 Múltiples proyectos 

 Reordenación completa 

 Rename/Delete en línea 

 Límite ampliado de capítulos 

STUDIO 

 Gestión estructural completa 

 Movimiento de componentes 

 Control avanzado del flujo de trabajo 

 Máxima capacidad de almacenamiento 

9.15 Resumen 
La página Organize transforma la escritura en bruto en un orden estructurado. 

Le permite: 

 Remodelar el manuscrito 

 Mejorar el flujo lógico 

 Preparar el outline 

 Refinar la estructura antes de publicar 

La buena escritura no trata solo de palabras, sino de estructura. 
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Capítulo 10 — La página Publish 

 

 

La página Publish es la etapa final del flujo de trabajo de AAS. 

Aquí es donde su manuscrito estructurado se convierte en un archivo distribuible. 

La página Publish le permite: 

 Revisar la preparación para publicar 

 Validar la estructura del manuscrito 

 Confirmar formato 

 Seleccionar formato de exportación 

 Generar archivos finales 

 Preparar la distribución en plataformas 

La página Publish no es para escribir. Es para preparar una salida profesional. 

10.1 Propósito de Publish 
La página Publish responde a: 

“¿Está este manuscrito listo para exportarse?” 

Se asegura de que: 
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 Los capítulos estén estructurados 

 El outline sea coherente 

 Existan los metadatos requeridos 

 El formato de exportación esté seleccionado correctamente 

 La generación del archivo sea exitosa 

Esta etapa separa el borrador de la publicación. 

10.2 Diseño de la página Publish 
La página Publish normalmente incluye: 

 Publish Readiness Checklist 

 Project Summary 

 Export Format Selection 

 Export Button 

 Estado de paginación y descarga 

 Indicador de restricciones por nivel 

La página es intencionalmente enfocada y clara. 

10.3 Publish Readiness Checklist 
Antes de exportar, AAS puede validar: 

 Que exista el título del proyecto 

 Que existan capítulos 

 Que el outline esté estructurado 

 Que no haya capítulos vacíos 

 Que no haya conflictos estructurales 

 Que no se haya excedido el almacenamiento 

Algunas compilaciones calculan un Publish Readiness Score. 

Publish Readiness Score 
El puntaje puede evaluar: 

 Integridad estructural 

 Alineación del outline 

 Equilibrio en la distribución de capítulos 

 Compleción de metadatos 

El puntaje es orientativo, no obligatorio. 

Disponibilidad: 

 FREE: validación básica 

 PRO: lista completa 

 STUDIO: validación avanzada + puntuación 
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10.4 Formatos de exportación 
AAS admite varios formatos de exportación según la configuración de la compilación, incluidos TXT, 

DOCX y formatos avanzados opcionales. 

10.4.1 PDF Export 
Genera un documento PDF con formato. 

Ideal para: 

 Copias de revisión 

 Distribución directa 

 Borradores impresos 

Disponibilidad: 

 FREE: no disponible 

 PRO: disponible (PDF de borrador) 

 STUDIO: formato PDF listo para impresión 

10.4.2 DOCX Export 
Genera un archivo compatible con Microsoft Word. 

Ideal para: 

 Edición profesional 

 Envío a editores 

 Formato final antes de publicar 

Disponibilidad: 

 FREE: no disponible 

 PRO: disponible 

 STUDIO: disponible 

10.4.3 Markdown Export 
Genera un archivo Markdown estructurado. 

Ideal para: 

 Desarrolladores 

 Publicación web 

 Flujos avanzados de formato 

Disponibilidad: 

 FREE: no disponible 

 PRO: no disponible (Studio) 

 STUDIO: disponible si está habilitado 
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10.4.4 EPUB Export (si está habilitado) 
Genera un archivo EPUB listo para ebook. 

Ideal para: 

 Publicación de ebook 

 Distribución digital 

 Flujos compatibles con Kindle (con conversión) 

Disponibilidad: 

 FREE: no disponible 

 PRO: no disponible (Studio) 

 STUDIO: disponible si está habilitado 

10.4.5 KDP-Ready Export (si está implementado) 
Optimiza el formato para: 

 Amazon Kindle Direct Publishing (KDP) 

Esto puede incluir: 

 Encabezados estructurados 

 Saltos limpios de capítulo 

 Índice correctamente estructurado 

Disponibilidad: 

 FREE: no disponible 

 PRO: no disponible (Studio) 

 STUDIO: totalmente disponible 

10.4.6 IngramSpark-Ready Export (si está implementado) 
Formato optimizado para: 

 Plataformas de distribución impresa 

 Flujos profesionales de publicación 

Disponibilidad: 

 FREE: no disponible 

 PRO: no disponible (Studio) 

 STUDIO: totalmente disponible 

10.5 Proceso de exportación 
Para exportar: 

 Seleccione el formato 

 Revise la lista de comprobación 

 Haga clic en Generate Export 
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 Espere el procesamiento 

 Descargue el archivo 

Los manuscritos grandes pueden tardar más. 

10.6 Generación del archivo de exportación 
Durante la exportación: 

 Los capítulos se compilan en el orden de Organize 

 La estructura de Outline influye en encabezados 

 Se aplican reglas de formato 

 Se incrustan metadatos cuando el formato lo permite 

 Se generan archivos temporales 

Si la exportación falla: 

 Revise el límite de almacenamiento 

 Revise la memoria del servidor 

 Verifique permisos del directorio de carga 

 Revise los registros de errores 

10.7 Lógica de orden de exportación 
El orden de exportación está determinado por: 

 El orden de capítulos en Organize 

 La jerarquía de Outline, que influye en: 

 Encabezados 

 Tabla de contenido 

 Formato de secciones 

Confirme siempre la estructura en Organize antes de exportar. 

10.8 Errores comunes de exportación 

El archivo no se descarga 
Posibles causas: 

 Permisos del servidor 

 Bloqueo de ventanas emergentes del navegador 

 Límite de memoria excedido 

Solución: 

 Aumente memoria PHP 

 Desactive plugins de seguridad agresivos 

 Pruebe otro navegador 
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Export Button no responde 
Causas probables: 

 No hay proyecto activo seleccionado 

 Error de JavaScript 

 Límite de almacenamiento excedido 

El formato se ve incorrecto 
Compruebe: 

 Encabezados de capítulo correctamente formateados 

 Alineación de Outline 

 Que no haya encabezados vacíos 

 Limpieza de formato manual en Write 

10.9 Mejores prácticas de Publish 
Antes de exportar: 

 Revise Outline 

 Revise el orden en Organize 

 Limpie snapshots innecesarios 

 Confirme metadatos 

 Pruebe primero con una exportación pequeña 

 Genere la exportación final 

Los autores profesionales suelen: 

 Exportar múltiples versiones 

 Guardar nombres de archivos versionados 

 Archivar el manuscrito final después de publicar 

10.10 Impacto en almacenamiento de Publish 
Exportar no aumenta significativamente el almacenamiento. 

Sin embargo: 

 Los archivos temporales pueden usar espacio brevemente 

 Los proyectos grandes pueden exigir más memoria 

Si la exportación falla repetidamente: 

 Aumente el límite de memoria 

 Mejore el hosting 

 Divida el manuscrito en volúmenes 
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10.11 Resumen por nivel de licencia para Publish 

FREE 

 Exportación TXT + validaciones básicas 

 Opciones limitadas de formato 

 Herramientas avanzadas bloqueadas 

PRO 

 Exportación DOCX + TXT 

 Lista de preparación completa 

 Más opciones de formato 

 Historial de exportación y herramientas de gestión 

STUDIO 

 Formatos avanzados (PDF/EPUB/Markdown cuando estén habilitados) 

 Flujos profesionales de publicación 

 Herramientas de numeración y tabla de contenido 

 Optimización para KDP/IngramSpark (si está habilitada) 

 Soporte multilingüe de exportación 

10.12 Flujo profesional recomendado 
Flujo estructurado completo: 

 Redacte en Write 

 Reordene en Organize 

 Refine estructura en Outline 

 Ejecute Compare / Diagnostics desde Editor Tools 

 Valide en Publish 

 Exporte 

 Archive 

Este enfoque disciplinado genera resultados profesionales. 

10.13 Resumen 
La página Publish transforma su manuscrito estructurado en un archivo profesional. 

Asegura: 

 Integridad estructural 

 Flujo lógico 

 Preparación de formato 

 Compatibilidad para distribución 

Publicar no es solo pulsar exportar: es validar estructura e intención antes del lanzamiento. 
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Capítulo 11 — La página Collaborate 

 

 

La página Collaborate añade flujo de trabajo de compartición y revisión de proyectos a AI Authors Studio 

sin cambiar el manuscrito mismo. Está diseñada para que los autores inviten a otro usuario de AAS a 

revisar un proyecto, acepten invitaciones entrantes, lean trabajo compartido, intercambien comentarios 

remotos y gestionen el seguimiento relacionado con la colaboración desde una sola página. 

11.1 Propósito de Collaborate 
La página Collaborate es el centro de colaboración de AAS. Responde a dos preguntas prácticas: 

 ¿Cómo comparto un proyecto con otro usuario de AAS? 

 ¿Cómo reviso un proyecto compartido y respondo a comentarios? 

A diferencia de Write u Organize, Collaborate no es una página de edición directa del manuscrito. El 

trabajo compartido permanece separado del editor en vivo del autor. Los comentarios y respuestas 

quedan en las pantallas de colaboración para que el propietario revise la retroalimentación antes de 

decidir qué cambiar. 

11.2 Visión general del diseño de Collaborate 
La página se organiza alrededor de varias áreas recurrentes: 

Active Project selector y métricas del proyecto Contadores de invitaciones y comparticiones 
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My Collaboration Identity Detailed Collaboration Instructions 

Incoming Invitations and Shared With Me Share This Project 

Sent Shares My Notes for Remote Review Needs 

Status Information  

 

Muchas de estas áreas pueden contraerse. Esto facilita la navegación y permite reabrir rápidamente las 

secciones más usadas. 

11.3 My Collaboration Identity 
Antes de compartir, cada usuario debe guardar en Collaborate el correo electrónico de colaboración que 

desea usar. Ese correo actúa como identificador para que otros usuarios de AAS puedan enviarle 

comparticiones. 

Cómo configurarlo 

 Abra My Collaboration Identity 

 Introduzca el correo de colaboración que desea usar 

 Haga clic en Save Email 

 Confirme que el correo guardado aparezca en la sección 

Buena práctica: use un correo estable para colaboración. Si lo cambia con frecuencia, las invitaciones 

antiguas pueden ser más difíciles de seguir. 

11.4 Detailed Collaboration Instructions 
La sección Detailed Collaboration Instructions es un recordatorio guiado que recorre el proceso de 

compartir de principio a fin. Resulta especialmente útil para usuarios nuevos. 

Flujo típico: 

 Elija el proyecto activo que desea compartir 

 Confirme que su correo de colaboración esté guardado 

 Abra Share This Project 

 Introduzca el correo de colaboración del destinatario 

 Elija el rol de compartición 

 Añada una nota opcional 

 Envíe la invitación 

 Pida al destinatario que abra Incoming Invitations and Shared With Me y acepte la compartición 

 Use Sent Shares y Remote Comment Threads para supervisar la retroalimentación que regresa 

11.5 Share This Project 
Aquí comienza la colaboración saliente. El propietario envía una invitación para el proyecto activo a otro 

usuario de AAS usando el correo de colaboración guardado por esa persona. 

Campos usados normalmente: 

 Recipient Collaboration Email 
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 Role 

 Note (optional) 

Roles de compartición 

 Viewer — el destinatario puede abrir el proyecto en modo de solo lectura 

 Commenter — el destinatario puede abrir el proyecto y dejar comentarios y respuestas remotas en las 

pantallas de colaboración 

Cuando la invitación se envía con éxito, debe aparecer en Sent Shares para el propietario y luego en 

Incoming Invitations para el destinatario. 

11.6 Incoming Invitations and Shared With Me 
Esta sección gestiona el lado receptor de la colaboración. 

Incoming Invitations 
Lista invitaciones enviadas al correo de colaboración del usuario que todavía no se han aceptado ni 

rechazado. 

Desde aquí, el destinatario puede revisar la información del proyecto y aceptar o rechazar la invitación. 

Shared With Me 
Una vez aceptada una compartición, debe permanecer disponible en Shared With Me para que el revisor 

pueda reabrirla más tarde sin pedir una nueva invitación. 

Las comparticiones aceptadas deberían mostrar información del proyecto, identidad del remitente, rol 

concedido y una acción Open. 

11.7 Espacio de trabajo de proyecto compartido en solo lectura 
Cuando se abre una compartición, AAS presenta un espacio de trabajo remoto dentro de la página 

Collaborate. Así el material compartido permanece separado del editor local del receptor. 

Áreas comunes: 

 Shared by — muestra información del remitente 

 Chapters and Front Matter — lista las unidades de contenido disponibles 

 Chapter Content — muestra el capítulo o elemento de front matter seleccionado 

 Remote Comment Threads — almacena la discusión de colaboración para ese proyecto compartido 

Si el rol es Viewer, el destinatario puede leer el proyecto pero no comentar. Si es Commenter, puede dejar 

comentarios y respuestas remotas. 

11.8 Remote Comment Threads y Sent Shares 
Los comentarios remotos no alteran automáticamente el manuscrito en vivo. En su lugar, la 

retroalimentación se guarda en hilos de colaboración para que el propietario la revise antes de hacer 

cambios. 
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Para el revisor 

 Abra un proyecto compartido 

 Seleccione el capítulo que desea comentar 

 Añada un comentario o respuesta en el área de hilos de colaboración 

Para el propietario 

 Use Sent Shares para supervisar invitaciones salientes y comparticiones aceptadas 

 Abra la entrada del revisor para ver historial de hilos, referencias de capítulo y comentarios devueltos 

 Responda al revisor desde la página Collaborate cuando sea necesario 

Este diseño mantiene la discusión organizada por proyecto compartido y por revisor, en lugar de mezclar 

comentarios dentro del editor del manuscrito. 

11.9 My Notes for Remote Review Needs 
Esta sección almacena notas de seguimiento del propio propietario sobre la colaboración. Resulta útil para 

llevar control de lo que aún requiere atención después de que llegan comentarios remotos. 

Ejemplos de lo que puede guardar aquí: 

Recordatorios de revisión Preguntas para responder más tarde 

Tareas de limpieza específicas por capítulo Elementos ya completados tras la revisión remota 

 

Estas notas son notas de trabajo locales para el proyecto activo. Ayudan a traducir la retroalimentación de 

colaboración en trabajo real de revisión. 

11.10 Status Information 
Status Information reúne información administrativa de colaboración al final de la página. Según la 

compilación, puede incluir: 

 Collaboration Activity 

 Quick Status 

 Collaboration Network Status 

Esta sección está pensada más para revisión y diagnóstico que para escritura diaria. Ayuda a confirmar si 

la identidad de colaboración, la comunicación con el broker, los recuentos de invitaciones y la actividad 

reciente parecen correctos. 

11.11 Mejores prácticas para la colaboración 
 Use un correo de colaboración consistente 

 Comparta solo el proyecto activo que pretende revisar 

 Use Commenter solo cuando se necesiten comentarios y respuestas 

 Mantenga la discusión en Collaborate en lugar de editar directamente el manuscrito desde pantallas 

compartidas 

 Revise Sent Shares con regularidad para no perder comentarios devueltos 
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 Use My Notes for Remote Review Needs para seguir qué falta por revisar 

11.12 Problemas comunes de colaboración 

La invitación no aparece 
Confirme que ambos usuarios hayan guardado su correo de colaboración, actualice Collaborate y revise 

Incoming Invitations y Sent Shares. 

La compartición aceptada no se vuelve a abrir 
Actualice Collaborate, confirme que la compartición siga apareciendo en Shared With Me y revise Status 

Information por problemas del broker o de búsqueda de comparticiones. 

Los comentarios remotos no son visibles 
Abra el proyecto compartido correcto, confirme que el revisor tenía acceso de Commenter y luego revise 

Sent Shares o Remote Comment Threads para el proyecto activo. 

11.13 Resumen 
La página Collaborate extiende AAS de un entorno de escritura en solitario a un espacio estructurado de 

revisión. Permite enviar invitaciones, recibir comparticiones aceptadas, revisar contenido remoto de forma 

segura, intercambiar comentarios y gestionar el seguimiento sin alterar el manuscrito en vivo hasta que el 

propietario decida revisarlo. 

Capítulo 12 — Archivo 
La página Archive almacena proyectos terminados o inactivos fuera de su espacio de trabajo activo. 

Archivar le permite: 

 Reducir el desorden 

 Conservar el trabajo terminado 

 Restaurarlo más adelante si es necesario 

 Prepararlo para consolidación de almacenamiento 

Archivar no es lo mismo que eliminar. 

12.1 Propósito de Archive 
La página Archive ayuda a mantener un entorno de trabajo limpio mientras conserva manuscritos 

históricos. 

Úsela para: 

 Guardar libros terminados 

 Quitar borradores inactivos 

 Preparar limpieza de almacenamiento 

 Consolidar proyectos grandes (Studio) 
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12.2 Ver proyectos archivados 
La lista Archive muestra: 

 Título del proyecto 

 Fecha de archivo 

 Uso de almacenamiento 

 Botones de acción (Restore / Delete / Consolidate) 

Disponibilidad: 

 FREE: Archive visible 

 PRO: acceso completo 

 STUDIO: Archive completo + consolidación 

12.3 Restaurar un proyecto archivado 
Para restaurar: 

 Seleccione el proyecto 

 Haga clic en Restore 

 Confirme la acción 

El proyecto vuelve al estado Active. 

Disponibilidad: 

 FREE: limitada (se aplica la restricción de un proyecto) 

 PRO: disponible 

 STUDIO: disponible 

12.4 Eliminar permanentemente proyectos archivados 
La eliminación permanente quita: 

 Capítulos 

 Snapshots 

 Adjuntos 

 Metadatos 

Esto libera almacenamiento. 

Disponibilidad: 

 FREE: limitada 

 PRO: disponible 

 STUDIO: disponible 
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12.5 Acciones masivas de archivo 
Las acciones masivas pueden incluir: 

 Eliminación masiva 

 Restauración masiva 

 Consolidación masiva 

Disponibilidad: 

 FREE: no disponible 

 PRO: limitada 

 STUDIO: acciones masivas completas 

12.6 Consolidating Archived Projects (si está habilitado) 
La consolidación: 

 Descarga adjuntos grandes 

 Reduce almacenamiento en línea 

 Conserva el texto 

 Requiere acceso a directorio local 

Disponibilidad: 

 FREE: no disponible 

 PRO: opcional 

 STUDIO: totalmente disponible 

Capítulo 13 — Gestión de almacenamiento y rendimiento 
AAS incluye seguimiento estructurado del almacenamiento para evitar el crecimiento descontrolado de la 

base de datos. 

13.1 Qué cuenta para el almacenamiento 
El almacenamiento incluye: 

 Texto de capítulos 

 Snapshots 

 Adjuntos 

 Registros de IA (si se almacenan) 

 Metadatos 

13.2 Qué son los snapshots 
Los snapshots guardan el historial de revisiones. 

Se acumulan durante: 
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 Guardados 

 Operaciones de IA 

 Cambios estructurales 

Eliminar snapshots reduce almacenamiento sin borrar contenido en vivo. 

Disponibilidad: 

 FREE: historial limitado 

 PRO: control completo 

 STUDIO: control completo 

13.3 Recalculate Storage Usage 
Fuerza un recálculo global. 

Úselo cuando: 

 El almacenamiento parezca incorrecto 

 Después de eliminar de forma masiva 

 Después de una actualización de versión 

Disponibilidad: 

 FREE: solo visualización 

 PRO: disponible 

 STUDIO: disponible 

13.4 Clear Project Snapshots 
Elimina revisiones históricas. 

Se recomienda periódicamente. 

Disponibilidad: 

 FREE: solo visualización 

 PRO: disponible 

 STUDIO: disponible 

13.5 Permanently Delete Archived Projects 
La eliminación masiva libera almacenamiento inmediatamente. 

Disponibilidad: 

 FREE: solo visualización 

 PRO: disponible 

 STUDIO: disponible 
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13.6 Descarga de adjuntos a almacenamiento local (si está 

habilitado) 
Mueve archivos grandes a: 

 Directorio seleccionado por el usuario (se recomienda Chrome) 

Los restaura cuando sea necesario. 

Disponibilidad: 

 FREE: no disponible 

 PRO: opcional 

 STUDIO: totalmente disponible 

13.7 Mejores prácticas de rendimiento 
 Mantenga capítulos de longitud moderada 

 Limpie snapshots trimestralmente 

 Archive trabajos terminados 

 Evite un exceso de adjuntos 

Capítulo 14 — Roles de usuario, licencias y controles por nivel 
AAS aplica acceso a funciones basándose en: 

 Nivel de licencia 

 Rol de usuario 

 Estado de suscripción 

14.1 Nivel FREE 
 Un proyecto activo 

 Cuota de almacenamiento limitada 

 AI Quick Actions básicas (limitadas) 

 Sin plantillas de Outline (PRO requerido) 

 Exportación TXT (DOCX requiere PRO) 

14.2 Nivel PRO 
 Múltiples proyectos 

 Leonardo completo + AI Quick Actions 

 Plantillas de Outline (estándar) 

 Exportación DOCX + TXT 

 Más almacenamiento + herramientas de limpieza 
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14.3 Nivel STUDIO 
 Límites máximos de proyectos y almacenamiento 

 Series Dashboard + escritura multilingüe 

 Consolidación de archivos + herramientas de directorio local 

 Formatos avanzados de exportación (PDF/EPUB/Markdown cuando estén habilitados) 

 Optimización de publicación + numeración de páginas 

14.4 Permisos basados en roles 
 Administrator: acceso completo 

 Editor: acceso administrativo limitado 

 Subscriber: solo acceso de escritura 

14.5 Comportamiento al vencer la licencia 
Si la licencia vence: 

 Se deshabilitan funciones avanzadas 

 Los límites de almacenamiento se reducen 

 El acceso a IA puede restringirse 

El contenido no se elimina. 

Capítulo 15 — Configuración de IA y solución de problemas 
Las funciones de IA requieren configuración adecuada. 

15.1 Ajustes requeridos 
 API key 

 Model 

 Base URL 

 HTTPS saliente habilitado 

15.2 Errores comunes de IA 

Respuesta vacía 

 Clave no válida 

 Modelo incorrecto 

 Servidor bloqueado 

No proposed text 

 No hay capítulo activo 

 No hay texto seleccionado 

 Se alcanzó el límite de tasa 
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Herramientas de diagnóstico como Lint, Repetition Finder, Readability Scan, Continuity Check, Style 

Guide Check y Chapter Metadata son herramientas locales del editor y pueden seguir funcionando incluso 

cuando las solicitudes de IA no estén disponibles temporalmente. 

15.3 Consideraciones para la selección de modelos 
 Use modelos más rápidos para ediciones breves 

 Use modelos más grandes para revisión estructural 

 Asegure compatibilidad con el endpoint API 

15.4 Límites de tasa 
Si se exceden: 

 Espere antes de reintentar 

 Mejore el plan de API 

 Use solicitudes más pequeñas 

Capítulo 16 — Guía global de solución de problemas 

16.1 Falla el drag-and-drop 
 Use Chrome 

 Desactive extensiones 

 Confirme que JavaScript esté habilitado 

16.2 El almacenamiento no disminuye 
 Limpie snapshots 

 Elimine permanentemente archivos 

 Recalcule el uso 

16.3 La exportación falla 
 Aumente memoria PHP 

 Revise permisos de archivo 

 Desactive bloqueadores de seguridad 

16.4 Licencia inactiva 
 Introduzca de nuevo la clave 

 Confirme que la suscripción esté activa 

 Revise la conexión del servidor 
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16.5 Permiso denegado al renombrar 
 Revise el rol 

 Confirme la propiedad 

 Verifique el nivel de licencia 

16.6 Los informes de Diagnostics no se limpian 
Abra la pestaña Diagnostics y haga clic en Reset para borrar informes generados previamente. 

Reset elimina solo la salida del informe del panel. No elimina texto del capítulo ni reglas guardadas. 

Capítulo 17 — Mejores prácticas para autores profesionales 
AAS es más potente cuando se usa estratégicamente. 

17.1 Redacción estructurada 
 Cree primero los capítulos 

 Haga un borrador inicial 

 Refine después 

17.2 Disciplina con la IA 
 Use la IA para refinar, no para crear 

 Revise cada sugerencia 

 Mantenga la voz del autor 

17.3 Estrategia de Outline primero 
 Defina la estructura temprano 

 Evite la deriva lógica 

 Mantenga equilibrados los capítulos 

17.4 Ciclos de revisión 
Método de ciclo: 

Draft → Organize → Outline → Diagnostics → Publish 

17.5 Estrategia de múltiples proyectos 
Usuarios PRO/STUDIO: 

 Mantenga un borrador activo 

 Archive obras terminadas 

 Mantenga disciplina de almacenamiento 
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Capítulo 18 — Modos Beginner y Advanced + asistentes Leonardo 
Esta sección explica los modos de interfaz opcionales Beginner y Advanced y documenta los cuatro 

botones de asistente Leonardo a nivel de página disponibles ahora en AAS. 

Estas funciones están pensadas para facilitar el trabajo de los usuarios nuevos y, al mismo tiempo, ofrecer 

automatización guiada a autores con experiencia en áreas donde las decisiones de estructura y 

publicación suelen consumir más tiempo. 

18.1 Beginner Mode 
Beginner Mode está diseñado para reducir la sobrecarga de decisiones en usuarios nuevos y en autores 

que desean un flujo guiado y más limpio. 

En Beginner Mode, AAS enfatiza las acciones siguientes más comunes, mantiene la página menos 

cargada y muestra guía, como los próximos pasos recomendados, para que el autor pueda seguir 

avanzando sin tener que interpretar primero todos los controles disponibles. 

Más adecuado para: usuarios primerizos, autores que están aprendiendo el flujo completo de AAS y 

usuarios que desean un espacio simplificado durante la redacción. 

18.2 Captura de Beginner Mode 
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18.3 Advanced Mode 
Advanced Mode está pensado para usuarios que desean un control manual más amplio sobre la 

estructura del proyecto, los asistentes de IA, las opciones de organización y la preparación para publicar. 

En Advanced Mode, más controles pueden permanecer visibles al mismo tiempo, facilitando pasar 

directamente entre redacción, trabajo estructural, diagnósticos y tareas de publicación sin depender tanto 

de indicaciones guiadas. 

Más adecuado para: usuarios experimentados de AAS, autores que gestionan proyectos complejos y 

administradores o usuarios avanzados que desean acceso directo a un conjunto más amplio de 

herramientas. 

18.4 Captura de Advanced Mode 

 

 

18.5 Cómo deben usarse ambos modos 
Los dos modos no son productos distintos. Son presentaciones alternativas de la misma plataforma 

estructurada de autoría. 

Un enfoque práctico es comenzar en Beginner Mode mientras se aprende una página y luego pasar a 

Advanced Mode cuando se quiera más control directo y se pueda trabajar con eficiencia sin tanta guía en 

pantalla. 
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Según la compilación, el control exacto para cambiar de modo puede variar. Si su instalación incluye estos 

modos, busque el selector de modo o el ajuste de interfaz dentro de los controles visibles de AAS 

proporcionados por su compilación o por su administrador. 

18.6 Visión general de los botones asistentes Leonardo 
AAS incluye ahora cuatro botones específicos de Leonardo ubicados en páginas donde los usuarios 

suelen necesitar decisiones guiadas más que generación simple de texto. 

A diferencia del panel principal de Leonardo en la página Write, estos botones se centran en una tarea a 

nivel de página. Ayudan al usuario a pensar en estructura, configuración, organización o decisiones de 

publicación en contexto. 

Los cuatro botones actuales se resumen a continuación: 

Página / sección Ubicación del asistente 
Leonardo 

Propósito principal 

Projects Full Book Series Features Ayuda a planificar o automatizar 
la configuración de series, 
activos compartidos, acciones de 
sincronización y bloques de 
publicación. 

Outline Project Outline Templates / zona 
de guía de outline 

Ayuda a generar, mejorar o 
aclarar la estructura de un 
outline antes de una redacción o 
revisión profunda. 

Organize Organization Structure Changes 
/ Organize your book 

Ayuda a pensar en la disposición 
de capítulos, inserción de 
componentes, reutilización de 
materiales y cambios 
estructurales importantes. 

Publish Publish assistant area Ayuda a preparar metadatos, 
salidas, pasos de preparación y 
decisiones de publicación antes 
de exportar. 

 

18.7 Asistente Leonardo de la página Projects 
Este asistente está asociado al área Full Book Series Features de la página Projects. 

Su valor es estratégico más que editorial. Puede ayudar a definir cómo debe estructurarse una serie, qué 

activos compartidos deben mantenerse en todos los libros y qué componentes reutilizables deben 

aplicarse o sincronizarse. 

Casos de uso típicos: 

 Definir una nueva serie 

 Organizar el contenido compartido de la series bible 

 Planificar front matter o back matter reutilizable 

 Decidir cómo aplicar componentes compartidos en libros seleccionados 
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18.8 Asistente Leonardo de la página Outline 
Este asistente está ligado a la planificación del outline y al uso de plantillas en la página Outline. 

Resulta especialmente útil cuando el usuario conoce el tema o la dirección de la historia, pero necesita 

ayuda para dar forma a la secuencia lógica de capítulos, crear secciones faltantes o seleccionar un patrón 

estructural mejor antes de una redacción intensa. 

Casos de uso típicos: 

 Mejorar el flujo entre capítulos 

 Expandir una idea inicial en un outline más completo 

 Comparar estructuras alternativas 

 Refinar la jerarquía de partes, capítulos y secciones de apoyo 

18.9 Asistente Leonardo de la página Organize 
Este asistente apoya el trabajo estructural realizado en la página Organize. 

Es más útil cuando ya existe contenido y el autor quiere ayuda para decidir qué debería moverse, qué 

debería convertirse en un componente reutilizable, qué debería insertarse en el build order o cómo hacer 

que el manuscrito sea más fácil de seguir. 

Casos de uso típicos: 

 Reordenación de capítulos 

 Agrupar material en mejores secuencias 

 Decidir dónde colocar front matter o back matter 

 Planificar grandes cambios de organización sin alterar de inmediato el contenido a mano 

18.10 Asistente Leonardo de la página Publish 
Este asistente se centra en la preparación de publicación, no en la redacción. 

Puede ayudar a pensar en la presentación del título y subtítulo, la preparación de metadatos, decisiones 

de diseño, secciones incluidas, opciones de exportación y pasos finales antes de generar archivos. 

Casos de uso típicos: 

 Comprobar si el libro está listo para publicarse 

 Mejorar el texto de metadatos 

 Preparar selecciones de salida 

 Usar indicaciones guiadas para reducir errores antes de exportar 

18.11 Mejores prácticas para usar estos asistentes 
Trate los cuatro botones Leonardo a nivel de página como herramientas guiadas de planificación. Son 

más fuertes cuando desea ayuda estructurada para tomar decisiones en contexto, no generación bruta de 

texto. 
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Revise cada sugerencia antes de aplicar cambios manuales. Estos asistentes deben acelerar decisiones, 

pero el autor debe confirmar la estructura, los metadatos y las decisiones de publicación finales. 

Para mejores resultados, use el asistente relevante en la página donde pertenece la decisión: planificación 

de series en Projects, jerarquía en Outline, estructura en Organize y preparación final en Publish. 

Apéndice A — Información general 

A.1 Glosario 
 Project — contenedor estructurado del manuscrito 

 Chapter — unidad individual de contenido 

 Snapshot — estado de revisión almacenado 

 Consolidation — proceso de descarga de adjuntos 

 Outline Item — elemento de jerarquía estructural 

A.2 Registro de versiones 
Incluya: 

 Número de compilación 

 Fecha de lanzamiento 

 Cambios principales 

A.3 Proceso de soporte 
Para incidencias: 

 Revise el capítulo de Troubleshooting 

 Revise los requisitos del sistema 

 Confirme el estado de la licencia 

 Contacte con soporte con: 

 Número de versión 

 Mensaje de error 

 Captura de pantalla 

 Datos del hosting 

Apéndice B — Idiomas alternativos (solo Studio) 

B.1 Propósito 
AI Authors Studio Studio admite varios idiomas de escritura configurados a nivel del administrador. 

La selección de idioma se controla globalmente en: 
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Admin → Setup → Languages (Studio) 

Los idiomas no se cambian por capítulo. La configuración seleccionada se aplica a todo el sistema hasta 

que un administrador la cambie. 

Este apéndice explica: 

 Idiomas compatibles 

 Cómo los administradores configuran idiomas 

 Qué cambia al usar un idioma distinto del inglés 

 Notas especiales para italiano y hebreo 

B.2 Idiomas de escritura compatibles 
Los siguientes idiomas están disponibles en Studio: 

English Spanish 

Portuguese French 

Hindi German 

Italian Hebrew 

 

Los administradores eligen qué idiomas se habilitan para usar dentro del sistema. 

Solo los idiomas habilitados están disponibles para escribir. 

B.3 Configuración de idioma (solo Admin) 
Todos los ajustes se encuentran en: 

Admin → Setup → Languages (Studio) 

Esta página incluye tres áreas de configuración. 

Enabled Writing Languages 
Lista de casillas de verificación de idiomas disponibles. 

Los administradores seleccionan qué idiomas pueden usarse para escribir y para la generación mediante 

IA. 

Si un idioma no está habilitado aquí, no estará disponible en ningún lugar de AAS. 

Default Chapter Language 
Este ajuste determina el idioma principal de escritura para todos los capítulos. 

Afecta a: 

 AI Quick Actions 

 Respuestas de Leonardo AI Coach 

 Generación de Outline 

 Resúmenes de capítulos 



Página 86 

 Reescrituras y ajustes de tono 

 Guía gramatical 

Toda la salida de escritura de IA sigue este idioma predeterminado. 

Default Portal UI Language 
Este ajuste determina el idioma usado para: 

 Dashboard 

 Menús de Projects 

 Menús de Write 

 Pantalla Organize 

 Pantalla Publish 

 Controles administrativos 

Si no existe una traducción completa de la interfaz, algunos elementos pueden permanecer en inglés. 

B.4 Qué cambia al usar un idioma distinto del inglés 
Cuando Default Chapter Language se establece en un idioma distinto del inglés, AAS ajusta 

automáticamente el entorno de escritura. 

Salida de IA 
Todo el contenido generado por IA aparecerá en el idioma seleccionado: 

 Resúmenes 

 Expansiones 

 Refinamientos de tono 

 Mejoras estructurales 

 Sugerencias de outline 

Convenciones de escritura 
El sistema se adapta a: 

 Normas de estructura de oraciones 

 Reglas de puntuación 

 Convenciones formales e informales 

 Ritmo y flujo de párrafos 

Codificación de caracteres 
Todos los idiomas compatibles usan codificación UTF-8. 

Esto asegura que: 

 Los caracteres acentuados se conserven 

 Los alfabetos no latinos se muestren correctamente 

 Las exportaciones mantengan la integridad del idioma 
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B.5 Notas especiales — Italiano 
Cuando se selecciona italiano: 

 La IA produce redacción natural en italiano 

 Los caracteres acentuados se conservan correctamente 

 La voz formal o informal (Lei vs tu) puede variar según el contexto 

Para mantener un tono consistente, defina si el proyecto debe usar italiano formal o conversacional. 

B.6 Notas especiales — Hebreo 
El hebreo es un idioma de derecha a izquierda (RTL). 

Cuando se selecciona hebreo: 

 El texto se muestra con orientación RTL 

 Las respuestas de IA se generan en hebreo 

 El formato de exportación conserva caracteres hebreos 

 La apariencia puede variar según el formato y el lector usado 

Buena práctica: 

 Evite mezclar mucho texto largo en inglés dentro de párrafos hebreos 

 Coloque URLs o títulos en inglés en líneas separadas 

B.7 Qué no cambia 
Cambiar Default Chapter Language no afecta: 

 Límites de almacenamiento 

 Organización de proyectos 

 Estructura de capítulos 

 Niveles de licencia 

 Pasos del flujo de exportación 

La estructura del sistema permanece igual; cambia el comportamiento del idioma de escritura y de IA. 

B.8 Estrategia de uso recomendada 
Como el idioma se controla globalmente: 

Instalación monolingüe (recomendada) 

 Establezca un Default Chapter Language 

 Use AAS exclusivamente en ese idioma 

Instalación multilingüe 

 Habilite varios idiomas 

 Cambie Default Chapter Language antes de empezar un proyecto en otro idioma 
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Los cambios de idioma se aplican después de guardar los ajustes de Admin. 

B.9 Resumen 
AI Authors Studio Studio Edition admite escritura en: 

English, Spanish, Portuguese, French, Hindi, German, Italian y Hebrew. 

La configuración de idioma se gestiona centralmente en Admin Setup y se aplica a todo el sistema. 

Aunque el idioma de la interfaz puede variar según las traducciones disponibles, todas las funciones de 

escritura con IA admiten plenamente el Default Chapter Language seleccionado. 

Apéndice C — Instalación 

Paneles de administración: Setup, Settings y AI Config 
Este apéndice explica los tres paneles administrativos centrales dentro de AI Authors Studio: 

 Setup 

 Settings 

 AI Config 

Estos paneles controlan licencias, comportamiento del almacenamiento, niveles de funciones, lógica del 

flujo de trabajo y conectividad con IA. 

Para los administradores, estos paneles funcionan como el centro de mando de todo el sistema AAS. 

1. Panel Setup 

Configuración del sistema y controles centrales 
El panel Setup define cómo se configura AAS a nivel de sistema. 

Este panel suele ajustarse: 

 Durante la instalación inicial 

 Después de actualizaciones del plugin 

 Al modificar parámetros de licencia 

 Al cambiar políticas de almacenamiento 

1.1 Configuración de licencias 
Dentro de Setup, los administradores definen: 

 License Key (si aplica) 

 Ajustes de validación de licencia 

 Límites de asientos (si se aplican) 

Esto asegura: 
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 Que los niveles de funciones se desbloqueen correctamente 

 Que las herramientas avanzadas se restrinjan cuando sea necesario 

 Que se mantenga la integridad de la licencia 

Si la licencia está mal configurada, las funciones de nivel superior pueden no activarse correctamente. 

1.2 Configuración de almacenamiento 
Los ajustes de almacenamiento determinan cómo se rastrean y limitan los datos de usuario. 

Los controles de admin pueden incluir: 

 Cuota de almacenamiento predeterminada por nivel 

 FREE (proyecto único, almacenamiento limitado) 

 PRO (almacenamiento ampliado) 

 STUDIO (capacidad completa) 

 Habilitar seguimiento de almacenamiento 

 Habilitar historial de snapshots 

 Habilitar compresión de archivo 

 Habilitar consolidación de archivo 

Cuando el seguimiento está habilitado, AAS monitoriza: 

 Tamaño del proyecto 

 Snapshots 

 Adjuntos multimedia 

 Materiales archivados 

Una configuración adecuada ayuda a evitar crecimiento descontrolado de datos y mantiene la estabilidad 

del sistema. 

2. Panel Settings 

Controles de funciones y comportamiento 
El panel Settings controla cómo se comporta AAS para los usuarios. 

Aquí los administradores definen: 

 Qué funciones están activas 

 Qué herramientas están restringidas por nivel 

 Cómo operan los flujos de trabajo 

 Cómo se comporta la interfaz 

2.1 Controles por nivel 
Los administradores pueden configurar: 

 Límite de proyecto único (FREE) 

 Acceso a múltiples proyectos (PRO y STUDIO) 

 Herramientas multilingües (STUDIO) 

 Disponibilidad de AI Quick Actions 
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 Formatos avanzados de exportación 

 Funciones de colaboración (si están habilitadas) 

Este panel determina las diferencias funcionales entre FREE, PRO y STUDIO. 

2.2 Controles del flujo de trabajo 
Las opciones pueden incluir: 

 Enable/Disable Outline Templates 

 Enable AI Outline Generation 

 Enable Publish Readiness Score 

 Enable Archive Consolidation 

 Enable Snapshot History 

 Show/Hide Diagnostics Tools 

Si se desea una interfaz simplificada, módulos específicos pueden deshabilitarse. 

2.3 Controles de interfaz y diseño 
Las opciones administrativas pueden incluir: 

 Ajustes del ancho del portal 

 Comportamiento del panel Leonardo (overlay vs docked) 

 Modo predeterminado del editor 

 Visibilidad de botones Next Step 

 Modo compacto para Diagnostics y Export 

Estos controles permiten refinar el entorno de escritura y la usabilidad general. 

3. Panel AI Config 

Motor de IA y gestión de modelos 
El panel AI Config conecta AAS con proveedores de IA y gobierna cómo operan Leonardo y Quick 

Actions. 

Sin configuración adecuada: 

 Leonardo no puede generar sugerencias 

 Quick Actions pueden devolver respuestas vacías 

 La generación de Outline con IA puede fallar 

Este panel es esencial para la funcionalidad de IA. 

3.1 Configuración API 
Los administradores deben definir: 

 Proveedor de IA (endpoint compatible con OpenAI) 

 Base URL 

 API Key 

 Model Name 
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 Temperature 

 Maximum Tokens 

Si la configuración es incorrecta, los usuarios pueden ver mensajes como: 

“Empty response from AI provider. Check model/base URL.” 

Pruebe siempre la configuración después de guardar. 

3.1.1 Por qué muchos administradores usan wp-config.php 
Muchos administradores prefieren almacenar las credenciales de IA en wp-config.php en lugar de 

guardarlas solo en la base de datos de WordPress. Este enfoque mantiene la API key más cerca de la 

configuración del sitio, reduce la posibilidad de exponer secretos en exportaciones o capturas de la 

interfaz y facilita mover el sitio entre entornos sin reintroducir credenciales. 

Usar wp-config.php es especialmente útil cuando desea bloquear la key, la base URL o el modelo 

predeterminado a nivel de servidor para evitar cambios accidentales por parte de usuarios comunes. 

3.1.2 Qué añadir a wp-config.php 
Abra el archivo wp-config.php de su instalación de WordPress y añada las líneas define() relacionadas 

con IA por encima de la línea final que dice: 

/* That's all, stop editing! Happy publishing. */ 

Los nombres exactos de constantes pueden variar según la compilación. Use los nombres mostrados por 

la página actual AI Config o por la documentación del plugin. Un patrón típico es: 

define('YOUR_AAS_API_KEY_CONSTANT', 'sk-xxxxxxxx'); 

define('YOUR_AAS_MODEL_CONSTANT', 'gpt-4o-mini'); 

define('YOUR_AAS_BASE_URL_CONSTANT', 'https://api.openai.com/v1'); 

Si usa un proveedor de IA personalizado, reemplace el nombre del modelo y la base URL con los valores 

exigidos por ese proveedor. Luego guarde wp-config.php, vuelva a AAS y ejecute la prueba de conexión 

desde AI Config para confirmar que Leonardo y Quick Actions pueden conectarse correctamente. 

3.2 Configuración de Quick Actions 
Los administradores pueden controlar: 

 Qué Quick Actions están habilitadas: 

 Summarize 

 Improve 

 Tone 

 Expand 

 Simplify 

 Rewrite 

 Comportamiento Replace vs Insert 

 Comportamiento predeterminado del modal de vista previa 

 Tamaño máximo de respuesta 

Estos ajustes definen cómo interactúa Leonardo con el texto seleccionado dentro del editor. 
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3.3 Asignación de modelos por nivel 
Los administradores pueden asignar distintos modelos por nivel: 

 FREE → modelo ligero 

 PRO → modelo estándar 

 STUDIO → modelo avanzado 

Esto permite equilibrar: 

 Capacidad 

 Rendimiento 

 Costos de uso de API 

3.4 Controles de rendimiento y timeout 
Los ajustes de rendimiento de IA pueden incluir: 

 Duración del timeout de API 

 Streaming habilitado o no 

 Número de reintentos 

 Selección de modelo alternativo 

Si las respuestas de IA parecen lentas: 

 Reduzca maximum tokens 

 Seleccione un modelo más rápido 

 Habilite streaming (si es compatible) 

Cómo funcionan juntos estos paneles 
Panel Enfoque principal Impacto en el sistema 

Setup Configuración central Aplicación de licencias y 
almacenamiento 

Settings Comportamiento de funciones Acceso por nivel y lógica del flujo 
de trabajo 

AI Config Motor de IA Generación de texto y Quick 
Actions 

 

En conjunto, estos paneles determinan: 

 Qué funciones están activas 

 Cómo interactúan los usuarios con el sistema 

 Cómo se comporta la IA 

 Cómo se controla el almacenamiento 

Flujo administrativo recomendado 
Después de instalar o actualizar AAS: 
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Configure Setup 

 Introduzca detalles de licencia 

 Defina límites de almacenamiento 

 Habilite seguimiento 

Configure Settings 

 Defina empaquetado por niveles 

 Ajuste módulos del flujo de trabajo 

 Refine el comportamiento de la interfaz 

Configure AI Config 

 Añada proveedor y API key 

 Seleccione modelos 

 Pruebe Quick Actions 

Realice una prueba del sistema 

 Cree un proyecto de ejemplo 

 Ejecute AI Quick Actions 

 Exporte un archivo 

 Archive y restaure 

Notas finales 
Los paneles Setup, Settings y AI Config forman el centro de control administrativo de AI Authors Studio. 

Si algo parece mal configurado: 

 Revise AI Config para problemas de API 

 Revise Setup para conflictos de licencia o almacenamiento 

 Revise Settings para restricciones de funciones 

Comprender estos tres paneles ayuda a asegurar un funcionamiento estable y predecible en FREE, PRO 

y STUDIO. 


